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La novıta ]l’ ımportanza cı queste rıcerche acquıistano anto

mMag 10r valore 1ın quanto dovute a pıu profondo conoscıtore
vıyente della letteratura 107 g1aNna, quale 11 Prof. Marr.
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Untersuchungen eue Folge) Wochenschrift für klassische Phı-
lologie. Zeitschrift für Assyrologie. Ph Zeitschrıi für A 1’-
inenische Philologie. Ae Zeitschrift fuüur ägyptische Drache

Zeitschrift fur die alttestamentliche Wissenschaft. Zeitschrift
ler deutschen morgenländischen Gesellschaft Zeitschrift des
deutschen Palästinavereins. Ir Zeitschrift für Kirchengeschichte.

Zeitschrift fr katholische Theologie. Zeitschrift für
die neutestamentliche W issenschaft Zeitschrift. für Theologie und
Kirche. Zeitschrift für wıissenschaftliche Theologie.

Der Raumersparnis WESE konnten solche Besprechungen aufgeführt
werden, 1]1e selbständigen litterarischen Erscheinungen gew1ıdmet Sin ( und In
irgend eıner Weise über den Charakter der Anzeige hinausgehen. Aus demsel-
ben Grunde 1ST heı In Buchform erschienenen Arbeiten das Druckjahr NUur
gegeben, eES nıcht 1902 18%

Sprachwissenschait. Der vergleichenden Sprachwissen-
schaft gehören die Schrift on 11 S I1 Die gemeinsla-
nische Liqgutdameltathese. Upsala 1901 (107 S.) und (+1 AaAn < C-

7i gyediegene Beiträge altarmentischen nominalem Stamm -
bildungslehre Ph —63 usser diesen sınd der hısto-
rıischen Krklärung eZwWwW Krforschung bestimmter Spracherschein-

eIN1ge meıst kürzere Arbeiten gewıdmet worden. uf das
Armenısche bezıehen sich wıeder dıejenigen VO  b Meıi klet De
quelques ArChatismes vemarquahles Ae Ia AdAeclinaison armentenne
Zı Ph 159-1453, S rmMmen dgn Ph 164 f£.
und Han d k Armen. la O: SOWI1E ZzwWwel VON P a_
trnbany Id9. e/029%N iM Armentschen I B: 111 124 und
ÄAÄrmentaca 1g {I11 163 f autf das Koptische e ] M
Koptische Miscellen. AAA 201—206 uu dıe Bemerk-
ulg Z C6HP b zU Schirffe Jjahren » Ae NX AUN

A°aT dem (+ebiete der neugrıechıschen Philologie verbreıtet sıch
h E d k 1lspi TOU Y90VOU NC ZELOWOEWE TNG To06WÖLAE S y

TN SAANVLAN Y7\o)  66N A9 11L 2179261 über ıe 16 chst allmähg und
unter starken lokalen Schwankungen erfolgte Ausgleichung der alten
Quantitäten, ”Eyw YOoLOLG — YPAONVAL, N  EX(J) YPAOEL — YpLON- A9 4T
26919279 über dıe geschichtliche Entwiı: kelung dieser neugrT1echıschen
umschreıbenden Tempora. W el grammatısche (+7esamtbehand-
lungen siınd einzelnen Sprachen gewıdmet worden : G ram.-
Maltik Ares Kilikisch-Armenitischen. Strassburg 1901 444. S.)
und GÜ u on Grammatica , eserCcLZL vocabolartio (Aella LnNgua
SLODCENAa. Mailand (AJ 313 5} An dem Griechisch der Z ayssorkas
nonıschen christlichen Urlitteratur hat eıne bestimmte zeıtlıche
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KErscheinungsform e]ıner Sprache gediegene Behandlung gefunden
beı K än h d F5 qraecitate Patrum Apostoltcorum Lbrorum-
GTUC apocryphorum /VoO0t Testamenti JUACSWONES selectae. Kalle
(11 S:} ur Dıalektkunde sind fünftf gyrOÖSSeETE Arbeiten und eine
zleine Notiız ZU verzeichnen. (ÖO0nNner Uptbraegp 5’bBDXY O’bArapC-
KUT'h r0130pv1 (Uebersicht der bulgarıschen Dıalekte). Sophıa 1901
(J4 S bıldet eine höchst tüchtiıge Kınführung ın das durch en
Tıtel bezeichnete Wıssensgebiet. I1 Lautlehre des Van-
Dialektes Ph (4-86 121138 führt In StreN& wıssenschaftli-
cher Darstellung dıe lautgesetzlichen Kıgentümlichkeiten des ÖNn
rund 45 Personen ın Van und seiner Umgebung gesprochenen
AÄArmeniısch VOrT, dessen bıslange veröffentlıchte Proben Kıngangs VeTr-
zeichnet werden. Chris t1ıe Der Dialekt der Landbevölkerung des
mittlieren (ralitüia X IV 69-119% bhıetet zunächst zwölf Pro-
ben ın Lransskription un Vebersetzung (davon mehr alg dıe Hälfte

em Munde on Christen gesammelt), lässt denselben e]ne e1IN-
gehende orammatısche Skizze folgen und schlıesst mıt ein1xen durch
eıne Kartenskizze erläuterten ethnographischen Holgerungen.
D h Bemerkungen } Christie, der Dialekt 11

178 ergänzt selne ÄArbeit durch ZzWwel berichtigende Mıtteil-
M N FE’'tude STAT: le TLa X IX

T bıldet den Schluss elner durch e]ne Textprobe vervollständig-
ten Gesamtbehandlung dieser äthıopıschen Sprache. S LO
/NVEo-Syriaque de Bakha at el de Djub‘adin K 5161 xı1ebtacht weıtere Ol sprachwiıssenschaftlichen Anmerkungen begleıitete
Proben des neusyriıschen Dıalektes des Antılıbanon In Pransskription
und Vebersetzun A Auf lexikographischem (Üebiete ist noch e1IN-
mal Il ı I1 Lexricti COPLLCL SpeCcLMNEN 304-941, 11 37—49
013090 Y NnennNnen Die tüchtige kleine Arbeit wırd hıer Z Ende
geführt nd durch aın alphabetisches kKegıster der lateinischen
Bedeutungen In dankenswerter W else ergänzt. Sodann sind AaUS
dem Vorjahre der em Buchstaben gew1ıdmete Fascikel on

11 {[11 h Thesaurus SYPLACUS (Kol 456 1—4516) SOW1e
rel umfassende lexıkalısche (+esamtarbeiten nachzutragen uı d
Vocabolario Amaritco-TItaliano. Rom 1901 (XAMVI U1S8 e B:

RJjecnik hrvatkoga Jezika (Kroatisches OT-
terbuch). Zagebru 1901 (VAL 959 D.) und Manna Vocabulaire
Chaldecen - Arabe. Mossul 1901 (S73 S.) Von kleineren KEınzel-
beiträgen behandelt WEN K Ae LS\0.A.C ( Za dertivation du
HOM arabe de ‚gun ) 248{ dıe arabısche YForm des Namens
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Jesus, während Fraenkel Schlusse selıner wesentliıch textkrı-
t*ıischen Bemerkungen S  S syrischen Terten Ya 1V 08—
das syrıische ol (Schatzhöhle ed Bezold C L 2) unter
leıtung Ol O0VLG als 6 Vogelabrıchtung ” deutet. weı Erscheinun-
Sch des byzantınıschen Wortgebrauches sınd dıe otızen VO  H Pa-

U ı “ Av9ißohov archetypus N X 109 un ON ur
'AyootepoL Ü TAYTEC X} 140 gewıdmet. Endlıch trıtt

ehmitt “Pı6tx0v — FISICO. T’urın 1901 (S.- A AaUuS C6 M@t-
scellanea Lnquistica In ONOT7’E Adi Graztiadtio Ascolti A für e]ınNe Her-
leıtung des romanıschen T1S1CO (Gefahr) AaUS dem Byzantıniıschen
e1N. Als Beıitrag ZUF griechischen Paläographie ıst ( ardt-
Ha nsegn ’Oäu'puyxog Y AOAKTNP DE TE namhaft A

machen. Kıne Gesamtdarstellung der slavısch-kyrillıschen legt A

A Iz r} Oyepk'b CAABAHCKON KAPMAAOBCKON nMaıeOoTPachlı (Grund-
zugxe  Fa der slavısch-kyrillischen Paläographie). Warschau 1901 (LAÄLV;
15 5.) VOr, während be1 tru VerTo KO-— NAOANOTLTTYECKHA

ILIN"CbMa (Historisch-Philologische - Briefe). 1901 (19 S.) wıeder dıe
Frage ach der Priorität der glagolıitıischen oder kyrıllıschen Schrift
erörtert nd Z.U (+unsten der ersteren beantwortet wırd. Nıcht
e1INes gewlssen Interesses entbehrt schlıesslich aunuch ıe beıläufige
Notiz VO Q ubb e | Wann starb Aas Koptische aAus?  r'; Z AÄAe
VE uf Grund einer Mıtteilung des amerıkanıschen Mıs-
S10NATS Davıd Strang wiıird 1er festgestellt, ass noch VOTL Jahren
ın UÜberägypten alte Lieute lebten, dıe alg Kınder koptısch sprechen
gvehört hatten

n n e 11pbTAeAb Ö’bnTrapcKuTb OPpPH
S Ph 553-560 (Jag16). üa Vocabolarıo A marıico-Italiano

N 245 ( Guyon GramMAalılca , PSETCLizZL VOCAabolarıoa
iingua Iovena A 2914 (Vondräk). VII ( D (

I< Vıc-Bro7z RjeGnirR hrvatkRoga JEZIRA. Ph 251-529 (Jag16)
Maclean AiclOoNAary of Ehe ALalects O, vernacula  U SYFLAC., O
244 f. (Chabot). Manna Vocabuldire Chaldeen- Arabe e 245
(Chabot) Ka 1irAMMAkiR des Kilikisch-Armenischen. Ph /
Finck). S 111 h I’hesaurus SYFLACUS X 245 (Chabot).

4 accent LONLQUC AANS In Langue Ph 545-551 Lia
DpUunOV) Ml / V/1cTOpMKO (PM.AOAOTMYECK1A eZW /AHNCBUCTNKO
VIcTopn1eCK13) IInecpayMa. S Ph X X 111 582585 (Jagıc) eınno De
({raecıtate atrum Anostolıcorum LOrorumague aAnoCcr Yyphorum No0v? Testament:
QUACSTONES grammMatıcae, Ph DMOEX: 80 -_92 (Deissmann). Resetar
Die serbokroatische Betonundg sudwestlicher Yundarten Ph 561—
571 (Leskien). S]ijakov ('TaTbBM 110 AALABAÄHCKEMWMD Hil[)'bhlb)l’bl/l PYCCKOMY
A3bIKY Pn X XIH 540-543 (Jag1c) Torbıöornsson Die gemeinsSlavt-
sche Tiquidametathese LE (Vondräk),
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I1 Ürts- und Völkerkunde, Kulturgeschichte, 0Te Unsere
Kenntnis VO  - and und Lieuten des christlichen (stens ıst inner-
halb der letzten Monate durch eıne nıcht allzu umfangreıiche Reihe
VO  — Publıkationen immerhin nıcht unerheblich erweıtert oder VeTI-

tıeft worden. uf en wıssenschaftlich 1NULr recht relatıven er
der ÄArbeıt Aa d d Au de Moab, deren WKortsetzungen

49-54 vorliegen, wurde schon früher hingewlesen,
M 8 111 11 AL eL-Feshkhalh, Hajar eb-asbah, nd Khur:-
bet Qumrän ]_F OC ER“ 1602167 behandelt nıt Beigabe pho-
tographischer Aufnahmen nd elner Kartenskızze ungleich gründ-
ıchey e1nNn (+ebiet 1mM Nordwesten des Toten Meeres. Ü Am
Toten Meere nd mn Lande Moab X ASENA 11832195 erstat-
tet, eıinen durch oxute photographische Anfnahmen unterstützten
Bericht über eıne OM hıs 21 März 1899 ausgeführte Re1se.
Dankenswerte Beıträge physıkalıschen (r7eogranphie und Khhi-
makunde stellen G(|ÜTlaishers Results of mMmeteoroloqical 0Oserva-
HONS taken al Jerusalem in Fhe 1900 NN
56-61, bezw Results 0 meteoroloqical observations aken al F
berias iMn Fhıe 1900 K M 02-065, Posts Heport 0/
raln fall al el-Meshgharalı, voillage of Coelosyria E CN

und Mastermans bservations of the Aead SOCP levels H
154-160 dar Lammens Gl (_C\)J\S\J E €J )A».J

ÄM;C’‚W J] {.‚_AH UD y } CS /(/Votes Qéo—
graphigqgues pl ethnographiques . Le Lidan) M 361—367
560565 begınnt dıe schätzenswerten Ausführun xen des Verfassers

Monumentenkunde des ILıbanon ach der geographıschen nd
ethnographischen Seite hın Z UU ergäaänzen. Specıel] die Palästinakunde
und ıhre (rxeschichte ‘“ördert Röhricht Die Paläüistinakarte Bern-
hard DON Breitenbachs 130—-135 (mıt Lafeln)
durch Veröffentlichung und Besprechung der Karte les Liandes,
dıe der aınzer Domherr auf dqe1lner Fılgerfahrt ON ”5 April
bıs Januar 14588 Da entwerfen (rxelegenheit hatte, 11 Zl
lardo’s travels XX Y7— durch eınen beachtenswer-
ten ıInweıls auftf dıe 1557 ZU Rom unter dem 1itel CL devotissimo
Viaggib dı (Ürerusalemme ” erschlıenene Beschreibung der VOoOm 2Q J unı
bıs Oktober 1586 ausgeführten Palästinareise des Niederländers
Zullardo. Dagegen unternım mT ı981 6a A EB LE Romane
della Paltestina In 43 136158 eine umfassendere Untersuchung
ZUTL historischen (reographie ON Palästina, iındem 6r auf Grund
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der mıt anscheinend höchster Sorgfalt benützten hlıtterarıschen
und der publicıerten monumentalen Quellen die Routen selner R5-
merstrassen AU bestimnmmen sucht. Der Schwaerigkeıit, dıe eine solche
Arbeit ohne Autopsıe bedeutet, ist s<elbst sıch voll '‘un«dqd ahz
bewusst. Ziu der topogranhıschen Specialfrage nach der Stelle des
Grabes Christ1 .  &©  M SO NTK /NVotes fO ACCOMPALT Fhe plan
of Jeremtas’ r ottO (mıt Plan und ZzW el
Durchschnitten) und A e SiIfe Golgotha and Fhe Hoty
Sepulchre. E 3 an dıeser Stelle erwähnt. w el
weıtere [0381 derselben ausgehende Aufsätze werden ıhrem wesent-
ıchen Inhalte geEMASS al anderer 711 SEIN. Ziur Kultur-
geschıchte des christlichen Aegyptens 1 hohen Mıttelalter bhıetet
die prachtvolle Publikation ( Frum Coptic (Ostraca Jrom fhıe
collection O7 Fhe eOYPT exptoration fund, Fhe (’atro Museum anıd.
ofhers. London XAAXUL, un a autograph. mıt Tafeln)
e1INn reiches Matenral. Wır verzeıchnen dieselbe daher schon hıer,
obgleich 1E ebensogut unter die Veröffentlichungen VO  - Monumen-
ten gestellt werden könnte. Wır werden 1MmM Verlaufe dieses Luıutte-
raturberichtes och wıederholt auf S1e zurückzukommen haben und
hoffen ıhr auch eıne eingehende Besprechung wıdmen W dürfen.
Eıne interessante KErscheinung des armenıschen Volkslebens der
(r7egenwart hat kı A 11 Armentens nollkstümliche Heigen-
FÄNZE Z Ph x (—96 (mıt Notenbeilage) herausgegriffen. Dem
bulgarıschen sınd dıe Aufsätze Ol (3 1° Les USENAFS bulgars

1031067 un Coutumes du NAFLAEC chez les Bulgares.
2359243 gewıdmet, deren ersterer sıch nıt einer Art bul

varıscher Sekte beschältiget, deren Angehörige sıch eıner Reıihe auf
Konstantın Gr und seıne Mutter Helena zurückgeführter über-
natürhecher Vorzüge rühmen.

h U Le MNONT Thabor OtLCces hiSTOTIQUCS
et deservptives. R V 127 (Valilhe) NN VT (Mommert).

d ek Palastina UN SYrieNn E 28 | (Clermont-Ganneau).
G q 1,  e 8SI0Nn aın Jerusalem, WOAsS und WO LAg. AI (Hack-
Spill) IN 183-186 (Mommer*t), K NA 3068 Fonck)

1INEC Sinaı-Fahrt S Urrer): IVI 111 111 rl Die Her
Lıge Grabeskirche Jerusalem ıN ıhrem ursprunglichen Zustande 70Lg 0lha
NC AAaAs Al 7ab Jerusalem Die Dormatıo und Aas Aeutsche Grundstuck
auf aem tradıtionellen 20N 36-39 UT er): O11 VIeT La
Bosnie el ’ Herzegovine. ID 255 1. (Pargoire). Ru cker Die age ARS
Berges 20 KD 180 -183 (Benzinger), Sach A, u An Euphrat
und 10r 7S, ensen).
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111 (reschichte Die FKFortsetzungen der wesentlıich eın relio-
1onsgeschıichtliches Interesse bıetenden Darlegungen on

&} alle C (LES Soublas OL Mandeens) M HO11 SI
nn 399_396 behandeln Wohnsıtze, Zahl, Sprache, die relıg1ösen
Bücher, die (+ebräuche und dıe Eheschliessung der merkwürdiyzen
sSekte. Von Arbeiten altchristlichen Kıirchengeschichte ıst. die-
jenige on OLS CN Das T’odesjJahr Polykarps W 111i
ıhrem W esen nach für en chrıstlichen Orjent 1n Anspruch Y neh-
IMeN. Gelegentlich werden dessen Verhältnisse auch ın dem Schluss-
artıkel 111 an über La chronologte des Premtteres listes
CptISCONALES dAe Rome Be KEN 14902170 berücksichtigt. Nament-
lich erfährt 1er dıe ıIn dem ersteren Aufsatz professo behandelte
chronologische Krage gleichfalls eıne gediegene Krörterung. KEKıne

Aegypten stammende merkwürdige Urkunde AUS den Lagen
der Christenverfolgungen behandelt 111 I1 Fin Origtinal-
Aokument UuS der Diokletianischen VerJolgung. Papyrus L4 Aes
Briltish Museum. Lübingen (VI 36 5.) an dem Briefe eines Presby-
ters Al eıinen anderen 1n Sachen eıner Prostitution eıner (A+1lde
der Lotengräber überlassenen Bekennerin. Eıne Mehrzahl VON

Beıträgen liegt schon D äilteren (xeschichte einzelner orj]ıentalischer
Kirchen VOL. HÜr dıe orlechısche ist. auf KIiG@tTinar SÖYNCSLUS
D’OM Cyrene, der Philosoph und Dichter und SPIN angeblicher
Vorbehalt hHei SPINCF Wahl umnd Weinhe IT Bischof DON Ftole-
INALS Paderborn 1901 (87 5.) hinzuwelisen. 1 a h u Le Chri-
SHANISMEC dAans L’emptre dAes Perses. R VIIL 193—-208
bezeiıchnet eıne höchst verdienstvolle, obgleich nıcht erschöpfende
NDarstellung der 6 a4usseren und “innereh , (xeschichte der Kırche
des SDassanidenreiches, dıe indessen ın ıhrem dogmengeschichtlichen
'Teıle auf berechtigten Waıderspruch stossen dürfte. Die neuesten
Kortsetzungen VON Palilmıerise LO chiesa Georgiana le
OFG » 397403 11 18589204 behandeln IN wesentlich referle-
render W eise dıe bezüglıchen Kreign1ısse der Kegierung Mirıans hıs
AL Taufe des georgıschen Volkes Kın Aufsatz desselben Verfassers
FA FCONDEFSLONC Aet Russti al PFEISEANESIMO Ia testtımonianza di Fo
10 St. I1 1352161 ventılıert neuerdings die Frage, o b Photios
oder der Rom freundlıch gesinnte Jlganatios die Ehre ler Christia-
nısıerunNg Russlands für asıch IN Anspruch ZU nehmen habe (z7egen
dıe Annahme ursprüngliıchen reın - syrıschen Nationalcharakters
der melchıtischen Kırche wendet sıch Hı d E'tude ST les OPLAINESdes Grecs meichitites. Rom 1901 (29 5.) ın etitwas N  u leidenschaftlıi-
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chem Tone, wenngleich ın der Sache ohl nıt Recht Das Le
bensbild e1InNes hervorragenden Kürsten der ägyptischen orthodoxen
Kırche des Jahrh.s entwirft hingegen d h A, Moaurt0ÄaÜtoc

”Av8;no; TATNALC OE  , TATOLAOYNG ANEAXVÖpELAG %AL TA6NG YNG AL-
YUTTOU. Athen 1901 (J3 S.) Andere hıerhergehörige Arbeıten f{üh

zusammenhängend bıs ın ıe modernste Zeit herab, S die 11-

fangreichen Bücher OIl Hö cK8t%$ hSIOT Y 07 Fhe orthodox
church o} CYPFUS; t.0 1875 Liondon 1901 ANH};
(%) S.) und ON Mılo ch I pasocıaBHya /anmmanm)a. c1opnjekn
I}  b (Das orthodoxe Dalmatıen. Hıistorische Vebersıicht). Novı
Sad 1901 ,-dıe drıtte Auflage der ıhren (regenstand In gedrängter
Kürze 7zusammenfassenden Darstellung Oll +0ondal L’ Eglise PUSSe

Parıs 1901 (62 S dıe mıt dem Jahrh. einsetzenden WYortsetzun-
s  CN OllL P-a%tiıtn sorgfältiger Zusammenstellung Les CDCAquUES de
T’hessalonique 2633 9097 150156 21929219 und der
Aufsatz VO ChH 1K A Z L.%J K (Ae K3l Z uL3„9[ (Les
/ondattons DLCUSECS des Ähazen P Javeur Ae leur /amille)
115—-122, der die Verdienste einer-hervorragenden lLbanesıschen Fa-
miılıe ın der maronıtischen Kirchengeschichte er 1600 bıs 1597
akızzıert. brısse der (Geschichte der gr]echısch-orthodoxen und
der rumänıschen ırche während des abgelaufenen Jahrhunderts
stellen sodann S Iz Üyepknl NCTOPIM npzwomaßnofi L’DChO=—
BOCTOUHONx 3° h D4 B'D3K'h (ADTIS der orthodoxen. oriechisch—
orJıentalıschen Kırche 10841 Jahrhundert). Petersburg 1901 und
S } V UI)EIBOCJIEIBHEUI PYMYHCKAM b XI BBK% ( Die
orthodoxe ruthenısche <ırche 1 19 Jahrhundert). Petersburg 1901
dar he@e aTV1IC L’Eglise Sprbe orthodo.rze de Hongrte
1641773 lehrt das serbısche Patriarchat Karlowıtz als die
Kortsetzung der 1459 erstmals und nach eINEeTr 1 Jahrh. erfolo-
ten Wiederherstellung 1766 für immer vernıchteten serbıischen Nat-;-
1onalkırche ON Ipnek kennen, untersucht die Verhältnisse., denen
dasselbe se1ne Entstehung verdankt und orıentiert über se]lınen SC -
genwärtigen Bestand. Eınen geschichtlichen Abrıss verbindet mı1ıt
elıner Schilderung vgegenwärtiger Zustände auch Ha al L’Cglise
orthodoxe Ae Bukovine 295 —9236 für dıe derjen1ıgen
der Moldau abgezweigte griechisch-orthodoxe Kırche Cisleithanıiens.
Den beklagenswerten vegenwärtigen Zustand des abessynischen
Christentums führt (3 n d a ] E Chrtistianıiısme A de Men@dlik.
Parıs (62 5} V OT Kıne Sammlung OIl Dokumenten über e]ıne In
Jüngster Zieit die russısche Kırche tıef bewegende Angelegenheıt
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hıetet dıe zweıte Auflage SyrKın Graf Leo L’olostot zund
der heilige Synod, Berlin A 901 0V 5.) Eınen interessanten Beıitrag
ZAULL (xÜeschichte der russıschen Kırche In der Gegenwart wird nach
SEINEP Vollendung auch das Werl! ON u Ö Le Jecan de
Cronstadt Archipretre dAe L Eglise Russe bezeichnen, dessen vorlıe-
vendes erstes Bändcechen SIn ASscCeisme, S mor ale. Pau-Parıs 9
158 5.) mıt der hervorragenden KErscheinung des modernen S.

sıschen C Heiıligen , nd c W underthäters durch eıne französısche
VUebersetzung selnes Betrachtungsbuches und eıne einleitende Schil-
derung se1nNes seelsorgerlichen Wiırkens AI Sterbelager ÄTexaß:
ders 111 bekannt macht. Den Beıträgen allgemeınen Kırchen-
geschichte stellen sıch diejenigen P AR . Geschichte des Mönchstumes

dıe Seıte Kıne populär gehaltene Skizze über dıe Anfänge
desselben bıldet Bess D7  O nienNNeENT les NODINECS. Parıs
(62 5.) uüulilıre I1 la recherche Ae Tabenne et des AUFreSs 1O-

NAStEFreS Jondes PAT Saıint ACOME E+t 2389258 hietet
autf (Ürund der Lıtterarıschen Tradıtion über Pachomi1os LOPOSTa-
phısche Untersuchungen ber die Heımstätten des pachoml1lanıschen
Asketentu 6R M aılh Jean Mosch 10717716 hat dıe He-
bensgeschichte elnes gcgECN dıe Mıitte des Jahrh.s geborenen und
619 oder 6534 gestorbenen hervorragenden Vertreters des Mönch-
LUumsS 177 Palästina un d Aegypten Z (7egenstande. c Wl Nolte

la date Ae Ia NnNOrt Ae Jean Cumaque Xx} 37" kommt
autf Grund der Krzählungen des Anastasıos Sınaites ZU dem
proxımatıven Krgebnis, ass der Heilige, VOLF veboren, VOT 599
Mönch wurde und VOT 639 starb XVMag i he Saint ichel le Syncelle
pf les dAeux Jreres / DE, Saint T’hecodore e aın T’hcophane

V1 610649 behandelt das Wiırken seıner Helden qe1t deren
813 erfolgten Ankunft ın Konstantinopel un die Schrıften derselben.

an O1T Saint ELuthyme pf Jean de Sardes 1511561
beschäftigt siıch mıt der Chronologie Zzweler anderer byzantınıscher
Mönche des ausgehenden und begınnenden Jahrhunderts. Kıne
sehr begrüssenswerte Monographie über die ((Geschichte einer Da-
lästınensıschen Klosters ıst Iz d %XT TNV A U-
OLV —_  S  . TOV Xeiy.ocpppov TOU Xovu(LPa. Jerusalem 1901 (1ö, 3C 5.)
Harfounch 19 z AL.5.JU\SL“ )L‚a_ 3] (Les ANCIENS POUVGCNIS du
LiOan) M 1853185 2690779 —303 549-_557 bringt dıe (tTe-
schıichte des maronıtıschen Klosters Mär Salipä on seliner Gründung
durch en Priester Jühannä ım Anfang des Jahrh.s 18 Z AL (regen-
WÄrt Darstellung. D amı CL} Corrispondenza Aa Co.stantino-
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nolt B “ 4.28—4-40, eıne Mitteilung über die Insel Halkı, ihre theolo-
gısche Schule und deren Bıblıothek, ıst besonders durch die Notizen
über die (Geschichte ıhrer TYel Klöster (Marıen-, Dreifaltigkeits-
und Georgkloster) ON Wert a I1 AÄAus den abessintischen
Klöstern IN Jerusalem F XN TO2C194 bıldet den ersten 'Feil
eıner namentlıch kulturgeschichtlıch interessanten AÄArbeıt über den
gegenwärtıigen Zustand des abessinıschen Mönchstumes ın der HI
Stadt Vom (xebiete der kirchlichen auf dasjenıge der polıtischen
G(Geschichte ührt h A IL S d Die Begründung des Ortho0-
doxen Staates Aurch KÄatser Theodosius d ({rOsSsSen. Le1pzıg (47 9i}

hinüber. Der erste and OIl Weltgeschichte SpPIf
der Völkerwanderung (Der Ursprun( der byzantinischen, isSlamı-
schen, abendläüindischen, chinesischen und indıschen KL Stutt-
gart-Berlin 1901 9 480 5.) berührt dıe (xeschichte des chrıst-
ıchen Orijents ıIn en tüchtıgen ut das Byzantınertum bezüglıchen
Partien. 1 6NI Justinien ef Ia Culture Byzantiıne Ml s{tocle.
Parıs 1901 ( 695 5.) hıetet eıne s  o angelegte Schilderung
des Liebens und Kämpfens der gewaltıgen Zeıt, In deren Mittel-
punkt die bedeutende Erscheimung des orthodoxen Kalsers steht
SeymMOuUr d e R1ıe@ei The Praefects of Egypt S
XLV B7 o1ebt D seINner ebenda XC 3(4-23853 V ®©  -

öffentlıchten Liste der ägyptischen praejecti Kroänzungen 711

i4o Numern, eıne Reıihe die mıt dıe konstantinısche Zieit eE1'-

reicht nd sıch hıs 639 11. (9h erstreckt, qla oleichfalls für uUNSEeTEeN

Studienkreis OIl Belang ıst h E DrISC /dAe Jerusalem DA
les Pers6ös 01 614 0643649 behandelt d1e VO  n den Per-

1m fraglıchen Jahre eingehaltene Marschroute nd das SCNAUC
Datum der Kroberung der stadt durch 331e üttTer (In Fıe
Ldentity Of al Mukaufkis O] Eqypt e 2'75-9290
kommt auf Grund eıner sorgfältıgen Prüfung des einschlägıgen
Quellenmaterıuales A em Krgebnis, Aass der In der (Seschichte der
mohammedanıschen Kroberung Aegyptens autf byzantınıscher seıte
eıne Hauptrolle spielende l der arabıschen Berichte der mel-
chıtische Patrıarch Kyros . esech un sein Beıname eınerseıts AaUuS

NKAÄAYMGAÄCIOC oder NKOAMIOC (Kxu%A46L06, Kolyı06), der Bezeıch-
Nu  &5 Se1INeTr Herkunft, andererseıts AUS einen beschimpfenden AUS.
dArucke selner koptischen (rxegner (NKAFMIOC ON XN OC « Buhlk-
nabe <} Z 11 erklären E1 Bro kg Arabıec Iists of Fhe Byzantine
Fremes St. XX GEa untersucht 1e arabıschen Berichte
über dıe byzantınısche L’hemenverfassung, deren einN1ge älter sınd
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als Phılotheos, die Quelle des Konstartıiınos Porphyro gennetös.
Nach der orıentalischen Seite hın eher als Beıträge ZUT profanen
Geschichte charakterisıeren sıch auch Zzwel der Jüngsten Arbeıten
über die Bezıiehungen der abendländischen Kirche Z UL Morgenlande :

Papst Greqgor der 7r O0SSP nd Kaitser Phokas
HIV 992-602, eıne Verteidigung der Haltung des Papstes
gegenüber dem byzantınıschen Usurpator, und IB In 11 F
EK ( am ] /(Corre-
sSpondence offictelle PnNIre les Sultans d’ Eqypte pf In Cour POMALNC 01i
X4 VE s/ecle d’apres Qalgachandt) M 206-2106, eın kleiner Beıtrag
ZUL (xeschichte der Bezıiehungen Roms ZU islamıschen kKeglerungen.
Von den beıden umfassenden hıerher gehörıgen Veröffentlichungen
des lıegen Kortsetzungen VOLr x &A Nn V Documenta relationum
inter . Scedem apnostolicam pf Assyriorum ortientalium SE Chaldaeo-
IL’UM ecclestam B 11 B 69-18) bringt ın lateinıscher Veber
setzung meıst schon früher gedruckte SsSchreıben “ chaldäischer ,
Kathohe1 An den HI Stuhl AUuS der Zeit der Päpste Pauls nd
Clemens’ SOWI1e eıne ın ihrem Ursprunge dunkle An Brevıs notıtıa
hıstorica Magnae Patrıarchalis Provıncıae SsSeu haldaeorum di0e-
Ces1Is ; 5 ia Asgıan La Sanla Sede Ia NAZLI0ONE AF TINEenna AXTLI Pa
Friarcht GreQOT 0 SE Bahlavnunt /NVarsete I1 36 1—
386 ist den Verhältnissen des Jahrh.s gewıdmet. Eıne drıtte
FWFortsetzung, r I! heato Cardinale Greqorio Barbartqo

305333 ıst der Publikation zahlreicher Dokumente
wıllen, die das Verhältnis Barbarıgo0s Propagandakongregation
ın Sachen der orıentalıschen Missionen ıllustrieren . höchst lehr-
reıich und dankenswert, während dıe Ausführungen über se1ne Stel-
lung 1} LT’homiıistischen Philosophie In e]ıner orıentalıstischen Z;01*
achrift kaum AIl ıhrem rıchtıgen Platze sınd. Vor allem verdienen
aber dıe KHortsetzungen [0281 h aV 181 L' Eglise UE melchtte
CAloLLyuE 18-925 8289 1412127 203—206, ın welchen dıe
(z+eschichte der unlerten orlechischen Kırche Dyriens 1792 hıs
1819 ZUULEF ausführlichen Darstellung kommt, uneingeschränktes Lob
AÄuch die ıIn zweıter Auflage vorliegende Schrift on {b R P

L Eglise grecque-orthodoxe e "UNILON. Parıs 1901 59 5.) wahrt
sowohl ımn der Darstellung der (reschichte des griechischen Schismas
als ın en Krörterungen über dıe Ursachen der Schwierigkeit selner
Aufhebung eınen durchaus ruhigen und sachlıch würdigen Cha
rakter. Dagegen eröffnet, A sSgıian unter dem Tiıtel E CL’OTLA
dell‘ untone a » I 102106 eıne NeCUe€E Artıkelserie , wel-
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che die Kntwickelung des Verhältnısses« Romse ZU en AÄArmenılern
ge1t der Patrıarchenwahl Hassuns 1m Jahre 15866 Gegen-
stande hat un leider schon iM dA1eser ersten Numer sıch pole-
mıscher Herbheit nıcht frel hält Polemische Herbheit ist überhaupt
nach W1e VOTL Om reın historisch—-wissenschaftlichen Standpunkte
A US durchgängig an den Arbeıten katholischer Vecıdentalen über dıe
gegenwärtıgen Verhältnıisse der orıentalıschen Kıirchen und die Stel-
lung der abendländischen T7 ıhnen Z rügefi. Kın Hinweiıs auf den
noch weıt. bıttereren OM orıentalischer Veröffentlichungen rechtfer-
tıgt hıer gyarnıchts, einma|l weiıl fremde YWehler nıemals das Recht
Begehung eıgener bedin&en, dann aber weıl die Pressorgane, Iın denen
jene Veröffentlichungen erfolgen ÖNn vornhereın nıcht auf dem WIS-
senschaftlıchen Boden stehen. aut welchen WIT geschlossen und
rückhaltlos stellen mMUussen, sollen dıe chrıistliıch-orientalischen studıen
durch NS wahrhaft gefördet werden. h Ik freılıch x1ebt ın dem
Jubiläumsaufsatze OE ).m.b Z (.)Jy (Leon A el L Ortent)
M 195—205 anlässlıch des KEıntrittes des gegenwärtıigen Papstes
ın das ”5te Jahr se1lner Keglerung eınen durchaus sachlich ruhl1-
CN Veberblick über Seın Verhältnis Orjent. Dagegen
kaum An Griefs de l’hellenisme Conltre la Russıe
DD AT e1ınNe ebenso iehrreiche als umfassende, aber 1n eine WwW1ssen-
schaftliche Zeitschrift wen1ıg passende Krörterung brennender und
hochbedeutsamer Zeitfragen Z UL Abschluss yekommen, alg der 10-

S Verfasser derselben unter dem Aıtel La USSLC pf ’orient
chretien durant Ces dernters INOLS NI} 1295 elıne zweıte
ähnlıche Arbeit tolgen lıess, die be] Besprechung der Stellung Russ-
lands ZUL bulgarıschen Kırchenfrage, en Verhältnissen des ıntıo-
chenıschen Patrıarchates, en auf sSe1IN (rebiet geflüchteten Armen-
lern, der georgıschen Kırche und den durch KFrankreıich, (£ beschütz-
ten Unierten i ebenso sehr durch fammend-aggressiven Lon VE  -

letzt. als S1€e durch manche klare Darlegung des Thatsächlichen
wertvoll werden könnte. I1 I1 Les 04 Projels ” de Joachim TT

NI 59—70 ıst, be1 gerechter Würdigung der ernsten Lage
ın der die I’hronbesteigung des jetzıgen ( ökumenıschen ”

Patrıarchen das hellenısche Kırchentum ündet, vollends schon aut
dem besten Wege O noch die Zukunft der (zegenwart Cr

(regenstande der Dıskussion ın einem Urgane für historische 1ssen-
chaft ZU machen. utf em Nıveau polemıischer Tageslıtteratur
stehen auch dreı Antworten autf entsprechende Aeusserungen on

oTiechisch-, bezw. bulgarısch-orthodoxer Seite L' e I La
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dAecadence du naptsme 94-58, 6N Une conference bulgare
E e X T natriarcat melchite 0 N 116-119
In anderen Teılen ıhrer Chronique haben lıe ID allerdings be1
eılner YxeWlSseN Bedeutung des Gregenstandes auch eınen durchaus
sachlıchen 1'n bewahrt. SO o1ebt 150811 @ Maı (ement Ae
P’0rn000 119 e1Nn gedrängtes Lebensbild des 2 Judı
verstorbenen bulgarıschen Metropoliten, { h Mouvement
annuel dAe L EpISCONAL dans le natrıarchat DECUMENLYUEC E a
eınen Veberblick über die Personalveränderungen, welche as VOL -

gangeht Jahr 1n dem Kpıskopate der WFanarkırche mıt sıch brachte,
A 120 prochatn eoncıle grec-melchite 178183 Nachrıchten
über das A 15 J unı 1901 durch Lea 411 ausgeschriıebene mel-
chitische Konzıl Dafür stehen aAMn M A satinlt synode AdAe
Constantinople 243 Aeusserungen über dıe Pläne Joachımses
411 A ” 1l “ E AbtoRtr Au Saın SCPuULCFE 244 solche
über dıe letzten bedauerlichen Vorgänge AaAn Grabe und an

e]ıNeTr Notiız desselben Verfassers L@ patriarche orthodoxre de JF6-
zeusalem el ’ archimandrite Eutymtos D4 solche über den
konstantınopolıtanıschen Aufenthalt des gegenwärtıgen orlechıschen
Patrıarchen OIl Jerusalem SEe1 eSs vermöge der inhaltlichen Dürf-
tıgkeıt des (resagten, E1 eSs vermöge des (‘.I'C_E'—;l wıissenschaftlichen
Tones wıeder aut eıner weıt nıedrigeren Stufe Mit besonderem
Bedauern begegnen WITr etis der nunmehr auch für diese eit:
sachriıft SEWONNCNEN ungewönhnlıch tüchtigen Arbeıitskraft des unel-
müdlıchen D n 51 &aa autf den angedeuteten Bahnen. Seın
Notiztarto ortodosso befasst sıch 4194977 nıt dem 1m Sen
tember 1901 verstorbenen gyriechischen Phiılanthropen Stephano-
VIC, der Orthodoxie In der Herzegovina, einem russısch-—-orthodoxen
Almanach der Vereinigten Staaten, der Haltung der orthodoxen
Presse gegenüber em Katholieismus ın Bosnıen, den neuesten unNn-

günstigen Massnahmen der Pforte bezüglıch der lateinıschen Mıs
s1o0nÄäre ın Syrıen, der ausländıschen Propaganda ın Bulgwarıen. der
Stellung ON Katholıken, Protestanten und UOrthodoxen ın AegYyD-
LEn ; einem oriechischen Schriftchen iülber Joachım H4  9 en bren-
nenden Kragen der orthodoxen Patrıarchate Jexandreıa nd An
tıochela, nd den Verhältnissen der orthodoxen Kırchen auf Kypros,
Kreta nd en Sınal . 14 S6 mıt der serbıschen A«ırche
Dalmatiens, mıt der Stellung der orthodoxen Presse ZuUum Katholi1-
eClsmus ın Bosnıen-Herzegowina und Kumänien, em katholischen
Semıinare ın Athen nd Z U1 c Ultramontanismus mıt dem wıeder
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1mM September 1901 verstorbenen Rektor der theologıschen Akademie
Zl sSt Petersburg Mons. Borıs, dem Centenarıum der Vereinigun g
(xeorglens mı1t KRussland, der bulgarısch-griechischen Krage und
em Verhältnis zwıschen Orthodorxıie nd Altkathoheismus. Seine
Corrispondenza da Costanttinopolt behandelt 1 1OY 2114 die
Fragen der eform des Klerus 11 Könıgreiche Griechenland nd
der neugriechischen Kvangelıienübersetzung, SOW1e die Stellung 408
chımse B5 Z socı1alen Krage; B ° ı 245.925() bespricht <1e ıl

das Verhältnis zwıschen Fanar nd Anglıkanısmus, die Streitfragye
über den gyriechischen oder syrıschen Ursprung der Melchiten , ]&
SOMa eınen Streit zwıschen ZWEe1 kyzıkenıschen Dörfern bezüglıch
e1ınNes Muttergottesheiligtums nnd schliesst mıt einer Luste der DIiö-
OCEesenN des Könıereichs Griechenland. Endlich E1 hıer als betrübend-
Ster Beleg für den Misbrauch der Spalten elner orientalıstischen
Revue och die reın polemische Auslassung VO  (} Marıni Una
leztoncCcina dı SOr ia al SLI. Diomede CyYriacos dell’” Avar)ıacıc dı
Altene B 11 65—79 verzeichnet. dıe Kınmischung einNes Dilettanten
ın das (+ebiet der Cı (zeschichte PE deren wissenschaftliches Nıveau
hınreichend dadurch gekennzeıichnet IS% ass (3 BA
ın Tübiıngen als b ıl dotto er1t1co S ” 1nNns WHeld
führt wırd.

Besprechungen: O6 La Russıe enN Palestine
656 D') arı d ZUr Geschichte des UCÜhristentums 2ın Maiıttelasien
Dis ur MONGgOLiSChEN Eroberung. DE Meyer) De1i1ss-
HIRn EKın Orıiginaldokument AUS der Diocletsanıschen Verfolgung,

205 (Harnack). 1eh Justinı:en et In rCiVBLLISAatıon Oyzantine
sıecle 666 (Labourt) (Krüger). D1) Y

h 11 "zarıtza Tamara. EK V 253 (Bo1s) 21STO2LFE
et relını0n des No0sarzris. IN 86- 194 (Hartmann). Gıamıl
Monite SINGAF XX 608 (Vetiter de G0oe] Memoıwre SUTr
Ia CONquete de Ia yYrıe I1 653 (EDb, N.) GOolubo vıch erıe
CrON0OLog ıca der reverendissim.2 SUNEN 1071 Ar Terra ANTA 192 Vailhe)
ıd Etude SU: /es 07101NES des G(GreCS Meichites (Val Ho
den Hu tLOoOon Vonstantinonle, he Y 0, Ehe O17 Canıtal 0, fhe eEMDLFE,

89 f (Petrides) KALGTER-GT SYNECSITUS DON Cyrene, 55 f.
(Koch) KO K 711 7 AT TNV ÄQUDAV AL TOYV YELLAD00V TO AouCL3%

184 (Vailh@6) Roma peregr na P SA V, GO1tz). —
Pa A Matiotoc "AvöoL06 WANAC AL WATOLAOYNG "AXNsE@VÖDELAC AL TAONC YNıS
Atyürtou. 254 Petit) Sachau Studzıe Z SyYyrıschen Kırchenge-
schichte der Damascene VII 166-169 (Kugener). K GBa Leo
Tolsto: und der heilige YNO XXWVII (Kattenbusch)

RIENS CHRISTIANUS. r 16
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0gm Legende Kultfus und Dıscıplin 1Lr Doomen-
geschichte des chrıistlichen Orjents 1st erster Reıihe der geistvolle
und anregende Aufsatz VO  b 1 Buddhist Gnosticism, fhe
System o} Bastlides 19092 3112A45 namhaft ZU machen
Nach einleıtenden Bemerkungen ber die verschıedenen Berührun-
DCcNH der christlichen un der buddhistischen Welt und dıe VUeber-
leferung bezüglıch des Basılıdes wırd 1er der Versuch gemacht
durch nähere Prüfung seliner Voraussetzungen SC1INeTr Seelenlehre,
S1117 allıremeinen Metaphysık un sSc1INeT specıellen (xotteslehre
das System des (+nostikers q ]1s das Unternehmen C167T Fusion on
Christentum un Buddhiısmus ZU erweisen Von streng W1SSCN-
schaftlıchem W erte sınd fernerhın hıer noch Ermonı Diodore de
Tarse et 50771 „öle dAoctrinal Ms 4 4020 _444. (resamtwürdigung
der Erscheinune des Mannes der neben T’heodoros un Nestor10s

Grundsäule für dıe Lehrentwickelung der ostsyrıschen Kırchae
wurde dıe sıch ergänzenden Aufsätze on Les hesychastes
ADanlt le XTVEe szecle nd (77 CQOU le Sinaite et NESY-
chasme Athos e stecte 65 welche die mehr oder

dunkle Vorgeschichte der hesychiastischen Mystik un die
durch S16 hervorgerufene geıst1ge Bewegung des späteren Mıttelalters
ZU Gegenstande haben, die Schrift Von h u a k e
INCANLTLO of Homoustos fhe $ Constantinopolitan » Creed (Cam-
brıdge 1901 823 S} SOWI1ILIe die höchst gediegene Untersuchung
VO  am} Scherman über Die (gzottheit des Heiligen (zeistes nach en
qgriechischen Vätern des Dierten Jahrhunderts. Kreiburg 1/ 1901
(St St4 4/5— ALL, 245 Mehr oderCNHN1gXEr durch apologetisch-
polemiısche Gresichtspunkte bestimmt sınd rel weıtere Aufsätze

q, | ar gomento ONLOLONLCO del Filioque @ obie  Aa  Z dı
Ur L’eologo Russo 15 157/-155, Kıg aud Lag

( y (St. Jean Chrysostöme et la DFIMAUTE de
SE Pierre pf de SCS SUCCESSCUS) M (0=Sl 133—-140 und derJe-
nN1g€ Ungenannten Il Conceltio Aella COostituzione della chiesa
secondo gl ortodossı 11 T Eıne schön geschrıebene un
allgemeıner verständliche (z7esamtorientierung über dıe byzantı-
nısche theologısche Wiıssenschaft un ıhre Kntwıickelung eröffnet
schliesslıch Palmıerı E LeOoLOLA bizantina. St+t I1 115135
mıt em Capıtolo O: Caratterı generalı della teologıa Bızan-
ına Auf dem (xebiete der Liegende WI1e 1 404 dieser
Zeitschriftft regıstrıert wurde Jüngst dıe Namen der makkabäischen
Martyrerbrüder armenıscher Veberlieferung nachgewl1esen W
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den +1amıl Autentiecita ed antichita dei nOomML dr VL Martiri
Maccabei 445 lehrt uns dhieselhen ıIn allerdings abwel-
chender Horm, worauf nıcht hıngewlesen wiırd, 1mM griechischen
Menäum un 1mMm Ofhie1ium der ostsyrıschen Kırche kennen. Ungleich
gröSSeETE Bedeutung als diese kurze Notiz besitzen dıe eindringenden
Untersuchungen VO  b a ] h Lur Frage über dte e
nalth der Legende DO Al G ral Ph XX 1E 321385 Eıne
syrısche Legende on jüdisch-chrıistlicher oder nestorianıscher WKär-
bung, 1m Jahrh ın der Gegend on Eıdessa entstanden und 1mM

mıt Umgehung der byzantınıschen Welt durch Kreuzfahrer
unmıttelbar nach em Abendlande gebracht, warTe iıhnen Dı WFolge
dıe Grundlage aller späteren Gralsagen. Werner ist hıer.der Aufsatz
ON «rauss über Die Königin DOTL aAba IN den byzantinischen
Chrontiken CI 1920331 NENNEN, der VOT: allem das Ver-
hältnıs der Aaus dem stammenden (zxestalt ZUFL Sıbylle klar-
legt. Das (+ebjet der Liegende berührt zunächst auch die höchst
gründliıche Untersuchung VON WW AI ON TOolLgotha AAan Fhe Holy
Sepulchre 66L 1492155 (mıt Abbildungen),

S1e den Beweıs erbringen strebt, das die Kreuzıgungsstätte
des Herrn iıhren Namen davon erhalten habe, ass volkstümliche
UVeberlieferung mıt ıhr en schädel des ersten Menschen 1ın Ver-
bındung brachte, nıcht aber als allgemeine Rıchtstätte oder
eıner auffälligen Bodenformatıon. Zur orıentalischen Lauturgık
übergehend, haben WIT zunächst der einschläg1ıgen Abschnitte VO  b

11 d O14 Das (Qebhet In der Ältesten Christenheilt. Eine
geschichtliche Untersuchung. Lie1pzız 1901 AVL 368 S:} Zı DC>-
denken. Namentlich sınd eSs dıejenıgen über Klemens on AUexan-
drela und UÜrigenes, Acprät und d1e Apostel—- und Martyrerlegenden,
SsSow1e ausgedehnte Partien des Anhangs VO  — (rebetstexten welche für
1115617° Studiengebiet VON Bedeutung sind. Liturgische Textstü‚cke
teıls ıIn koptischer, teıls ın griechischer Sprache, worunter eın be-
deutsames Anaphora-Bruchstück, enthalten die Numern 1 26

517—-5929 AÄdd on Coptic Ostraca. Mıt M f

Menologion der orthodox-katholischen Kirche des Morgenlandes
deutsch und sSlavisch. FE 'Theı1l Berlın 1901 (HXXX SI6 S: kam
die Bearbeitung des Menolog10ns durch en Verfasser und damıt
selne QDaNZeE ebenso yewaltige als verdienstvolle Arbeit ZUFTF Verbrei-
tune der Kenntnis c orthodoxer Luturg1ie A bschlusse. Mıt
unermüdlıchem Kıfter weıter thätıe, Hat derselbe ber unter em
'Tiıtel Liturgikon. Die Liturgteen der orthodogx katholischen Äırche
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des Morgenlandes unlter Berücksichtiqgung des bischöflichen Ä’itus.
Berlın (  9 469 S.) schon eıne zweıte Neubearbeıtung selner 1889
erstmals erschıenenen Verdeutschung des Leıiturgikons folgen las-

Sodann 1at I1 Manuscript NOrFfiONS O] Fhree COptic
lecttonaries XI V 186—-191 nach eıner einleıtenden Orjen-
tıerung über die ägyptisch-monophysıtische Schriftlesung und die
Grundzüge ıhres Systems mıt. Bruchstücken drejer wahrschemlıch
dem Jahrh angehörender koptischer Liektionarıen bekannt g -
macht. De u 1ı 7ı weıst ın eıner kurzen Notiz La f{
ftulature des patriarches Grecs-Catholiques-Melkites
645 auf einen Passus der gegenwärtig gebräuchlichen Diptycha
der unıerten Melchıten hın 3 Consecration du Ssaint Chreme

AMAas Pl 1660 (0281 bhıetet ach der englıischen VUeb-
ersetzung eines zeıtgenössıschen arabıschen Berichtes eiıne Schilde-
» ÖOn der 1mM fraglıchen Jahre durch en antıochenıischen Patrıar-
chen Makarıos VOrgeChNhONMMENECN BHereituug des Chrısma, dıe vorher
Zı  2908081 letztenmale ıIn der antıochenıischen Kırche aM Ausgange des 16
Jahrh.s stattgefunden hatte. h k h AAg K A AA y3yl WMAL e Zl (Tiß CONSCCraltion CpISCOPALE chez les Mel-
chites d’apres Ur ANCLienN NANUSCTLE) ıst elne durch
eıne Abbildung erläuterte Veröffentlichung des betreffenden ara-
bıschen ordo ach eıiner etwa 400 Jahre alten Hdschr. Der M-
Llıche Verfasser x1ebt unter em A tel ÄA&LLJ&I KKLS'Ü)'UJ ] e )M.C- sl &e (Le calendier de l’ Eglise d Antio-
che stzecle V’apres al-Birount) M ST  D 63—69 einen Be1-
trag Z (xeschichte des melchıtischen Heıligenkalenders, während

u e K u Mxo%06 Kuyevixc6 WG T ATNP X YLOG
TNG '0p9060E0u %AA NC SZKUAÄNGLAG XI 50—69 den eingehen-
den Beweıls für dıe bıs auf dıe Zeit selınes Todes 144 I1, C  9 W16€:
der Verfasser feststellt, zurückreichende lıturgısche Verehrung
dieses konstantınopolıtanischen Patrıarchen erbringt und Vaılhe
TG Jete de Ia Pröesentation (dAe Marte L’emplte 912992
erhärtet, Aass das West der zU00006 der G(Üottesmutter sowohl ın
Konstantinopel als ın Jerusalem bereıts A der W ende VO Z UIMN

Jahrh begangen wurde. k Le culte de La (rOoiX
chez les Grecs 193—9209 eröffnet eıne höchst dankenswerte
(zxesamtorientierung über den Kreuzkultus der oyrilechischen Kırche
durch eine Darstellung der (xeschichte nd der Liturgıe ihres
d Kreuzerhöhungsfestes ”” Aa SdSeptember der alten Dedika-
t1ionsfeier der konstantinischen Grabeskirche ın J erusa.lem.
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handelt ın seınem inhaltreichen Artıkel über Milch und Honig
Rh M 1V 117195 auch 183-192), VO  — P In 1 unterstützt,
über den (xebrauch, en Täuflingen be1ı der Erstkommunıion Milch
und Honız VE reichen. Der palästinensischen un griechısch-sy-
rischen Kırche von Anfang c& fremd, ıst derselbe Iın der ägyptischen
heimiısch, w1ıe auch der nordafrıkanıschen und der römıschen be-
kannt, welch letztere iıhm — längsten festgehalten hat Endhch
ist T hı Dbaut Trattes de MNUSLGQUE byzantine 593—
609 der Anfang eıner für das Verständniıs des kırchlıchen (xesan-
>  C des Ostens wertvollen Pubhlikation [0381 Quellenschriften über
die byzantınısche Musık mıt Dan|! ZU begrüssen. ach elner VUeber-
sıcht über die bıisherigen Studien auf diesem (+ebiete wiırd zunächst
e1in dem hl Johannes [0201 Damaskos zugeschrıebener dialogischer
Traktat veröffentlicht qls dessen wahren Verfasser der Herausge-
ber einen Mönch oder Magıster des O Jahrh.s vermutet. In Les
chants de la Liturgte Ae Ssaint Jean Chrysostome Aans l’ Eglise bul-

Turın (22 S _ Sond.-Abädr AUS der Rtovtista musSiLCale 1ta.-
[LANGA) ührt dieser hingegen dıe augenblicklich In der bulga-
rischen Kırche üblıchen Melodıen der Chrysostomoslıturgie VOL,
während eln zweıter hervorragender Forscher auf dem (x+ebiete der
orıentalıschen Kırchenmusık, S ın der Schrift LO SYStemMe
musical de l’ Eglise TFECGUE d’apres Ia LrAdtitiON. Maredsous 1901
(VL, 17L 5.) se1ne früheren Arbeıten ZU gyriechıschen Kirchenge-

durch eıne 7zusammenfassende Darstellung gekrönt hat Zur
kırchlichen Verfassungs-und Rechtsgeschichte legt dem Kıssay
OIl Tamiıis1ier L@.-'$\g 5 LJJ Lal AA yl Ka y
e Patriarcat: SCS OFigiNeS, SO  P histotire el SCS drotts) M 433—
44.() eın durchaus populärer Belitrag VO  Hs Weıter “ördert dıe Spe-
c1alarbeıt IL IL u 1 1 Dite kirchliche Gesetzgebung Justin-
LANsS hauptsächlich au f Grund dAer Novellen. Berlıin VLIL, S.)

Besprechungen: schütz Christusbulder X 1 170-178
(Ehrhard) Be aD 219 ID S Die EtEhiR des Tatus FUa-
DIUS CMNMECNS DON Alerandrıen X 323 (Schin . IEKITN
311 (Koch) Galsser Le Systeme MUS1ICAL Ae ” Eglise TFECQUEC V’apnres
In tradıtıon 259 (Barthassat). V1 (Th1ibaut) V.

Das POE: un der Altesten Christenheıt. 111 649
110 (Hennecke). o1l ENtTEhUuUusSı1ASMUS Nnd Bussgewalt beim J71E-

chıischen Monchtum X 1 78183 (Ehrhard) k Reichseimteilung
und Rırchliche Hierarchıe des (Istens ST M 1902 84-83 (Kneller) N O
soloras Hp BOALKT, TNS 0065E0u  n  O ZVATOÄLKTIC EXKÄNTLAG. Low
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24 (Kattenbusch). Maltzew Liturgeron. Menologion. er B
X X 1 208 f. R 351 XVII AA (Ka  tenbusch V o 1S FA
I” Anollınarısme R X VIN 1LOf. (Funk). IX XO 207 f. (Schanz)

Die Litteraturen Verschiedenartige Nachrichten ber be
st1immte Handschrıiftenbestände sınd mehr oder weniger gee1gnet
unsere Kenntnis christlieh-orientalischen Schrıifttumes Al fördern,
Bruchstücke elınes koptischen Bücherverzeıichnisses des (/8 Jahrhi’s
hıetet die Numer 459 beı TUum Coptic Ostraca. Lıttmann hat Iın
dem unter 111 regıstrıerten Aufsatze Aus en aAbessintischen Klösltern
in Jerusalem 114-121) seinen Katalog der äthiopıschen Hdsehrr.
des orıechischen Klosters D Jerusalem durch dıe Veröffentlichung
des Verzeichnisses der Bücher der abessinıschen (+2meinde ın Je-
rusalem n1öchst dankenswert ergänzt,. P(almıerıi) handelt 1n
der ebenda verzeıiıchneten Corrispondenza da Costantinopoti (4536—
44.0) leıder nıcht ohne polemische Seıtenhıebe VOLN den oriechischen
Hdschrr. der Bibhothek der theolog1ıschen Schule ın Halkı h el k h

Lesalan ÜM.> CS oa (Les DtOLLotheques de Damas et des
PNODLFONS d’apres Mı ZAYAl) M (mıt Tafel) bezıieht
sıch auf syrısche un arabısche Manuskrıipte. Eınzelnen griechıischen
Handschriıftengruppen sınd gewıdmet das catalogum codieum
haqgiographicorum Q ACCOTUM hibliothecae —yalıcanae supplementum
der Bollandisten X 599 und die Arbeıt VON W allıs
On SOINE OS of Fhe WOTLELNGS of E Athanasius. art 44 sSt
I11 2459258 Aut dem (x+ebiete der bıblıschen Latteratur des christ-
lıchen Orijents bezeichnet der HeUuU€ and OIl 6 T Die LEr
kanonischen Evangelten nach ıhrem ültesten hekannten erxrle
Vebersetzung nd Erläuterung der syrıschen iIm Sinaikloster (] -
fundenen Palımpsesthandschrift (Zweiter T eit. Erläuterungen.Erste F£Alfte: Das Evangeltum Matthäus). Berlın (  9 438)
eıiıne epochemachende Ersdheinung. ])heses aıt gewaltıger Erudıition
und vorbıldlicher Gründlichkeit VOTSCHOMMLENC Verhör aller Na-

mentlıch der orıentalıschen Textzeugen wırd für das rıchtige
Verständnis der Veberlieferungsgeschichte der Kvangelıen 1m (  TAN-
Z grundlegenden Wert behalten, NCN auch vıele, oft 1l an gC-

unhaltb erweisen.deutete Kıinzelaufstellungen sıch rasch alg
Von hoher Bedeutung für dıe hexaplarısche Frage ist snodann
Ho rth Some unconDeEnNLLONALl MLCLAS Fhe bexl of Fhe BtOle

XX D i 905325 XXIV 1A09 Hıer wırd
neuerdings un eingehendst der Heweıs dafür angetreten, ass ın
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em apokryphen Ksara e1inNn Bruchstück des IX X L xtes des Wer-
kes Chronik-Esra-Nehemia vorliege, ın der griechıschen Bıbel
dagegen der nach dem masoretischen gefertigte ext des Theodo-
t1on jenen verdrängt habe Veber Hexapla, Tetrapla, Aquila, Sym-
machos und T’heodotion Hıessen eachtenswerte Bemerkungen auch
allgemeiıneren Charakters eın Ausserdem ist. ZAUIN griechischen

noch dıe Notiız VOIL Hdlev y La LFANSCTLHNELON du ra
E AHLINE Aans les DEFSLONS grecques XIX 134 A NENNEN,
die XYEWI1ISS richtig des sinnlose ILLE für 1177 ın der Transskrıptions-
kolumne und be1 A quila-Symmachos—-T’heodotion aut jüdısche
Skrupnulosität zurückführt, mıt der UÜrıgenes nıchts thun habe
Eıne Miscelle syrıschen Bıbel hıetet derselbe Verfasser mıt
der Veberschrift Un PASSsagE du ftestament Ae Saint Ephreöm.

XX f ındem Cn zeıgt ass das Citat Hosea 11 In
jener Dichtung nıcht eıne VT der Peiıittä liegende Vebersetzung
belege. Koptische Bıbelfraymente bringen die umern 1 512515
Add be1 I1L Coptic Ostraca, während ffı h he dAate
OF d Coptic FPLES nd Fheir relation O Christian Coptic Z Ae

(8-82, ohne N e1inem endgiltigen Resultate gelangen,
die Krage streıtft o b dıe koptische Bıbelübersetzung füglich älter
seın könne als das Jahrh AI erster Versuch eıner WwIl1ssen-
schaftlıchen Ausnützung des armenıschen F der 1mM Verlanfe
des Jahrh.s auf Grund eınes spätestens dem oder Jahrh
angehörenden TE Caa gefertigt worden Sel, mÖöge 1l Il z
Altarmenische Psalmenüberschrijten. DE 121—1928
wıllkommen Se1IN. Die ın diesem Texte angeNOMMENE chronologische
KReihenfolge der 44 Kleinen Propheten 2 behandelt dıe kurze Notiz
e]lnes Ungenannten Aodieti profeti MNUNOL. ) Den arabı-
schen ext des Siracıdenprologes veröffentlıcht schhiesslich tanley

o }  A  z An arabic MNEersSLian O7 fthe prologue fO Ecclestasticus
1732184 ach Hdschrr. Z KOoM., London un Parıs

mıt. englischer Uebersetzung nd elner Kınleitung, welche sıch ber
die Stellung dieses Stückes ın der Ueberlieferung des bhıblıischen
Lextes verbreıtet und dıe wenıgen koptischen Kxemplare des nament-
hch ın der ägyptischen Bıbel seltenen nachweıst. Zur Apokryphen-
lıtteratur legt VOr allem dıe ausgezeichnete Ausgabe e1Nes Textes
VO  a} hoher Bedeutung VOLEr 881 I1 U Das Buch Henochnh. eth-
vopischer ert (1 IL: VE 1 Nesgtfre edierte Fın
Syrisches Bruchstück AUsSs Aem Protoe&vangelium Jacobt.

4 S6 und w1ıes ın der Miscelle Der HIL (zeist als T’ragöde
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Zi 111 87 auf eiıne merkwürdige Bezeichnung der drıtten
vöttliıchen Hypostase 1m Kıngange des T’ransitus Martae hın. Bel

Z ZWei reltiqtonsgeschichtliche Fragen nach GJE-
Aruckten qgriechtschen Terten der Strassburger Biüibliothele. Strass-
burg 1901 VLEL 4.9 mıt Tafeln) wırd 112134 das Bruchstück
elnes Marıenlhiedes einem ägyptischen Ostrakon veröffentlicht
und besprochen, als dessen (rrundlage der Herausgeber einen AUSSeTI'-
kanonıschen Parallelbericht AA zl 2838 ZU erkennen oxlaubt.
Von ungleich weıter greifender Bedeutung ist och die Schrift on
a Fn hisher undecachteter apokrypher Bericht über dAie

T’aufe Jesu nebst DBeiträgen U: Geschichte der Didaskalie der
ZwWölf. Apostel nd Erläuterungen Z den Darstellungen der Z aufe
Jesu. Strassburg VE 167 mıt Abbildungen). Eın zuerst VO  u}
Cotelerius atr apOoST. 0 19l zuletzt VOoO  a Resch Agrapha 4.60
edierter ext E% V X06 T0AÄLL.GV ÖLA TAEEwWY TEl TNG ETWLOAXVELAC
TOU %UupLOU- wırd mıt eıner KWülle O1 (rxelehrsamkeit als auf die
nämlıche Chronotaxie des Liehbens Christi zuruckgehend erwlesen,
AaUS der Chronie. Pasch. ed Bonn. 49() 1 e1nN hıer erstmals ans Lucht
ZEZOBCNES Stück CO od[! Barocce. XT 129 (fol. 779 V') un
eln schon on Cotelerius 314 publıcıertes geflossen sınd., jene
Chronotaxıe mıt einer ın koptischer Intteratur nachgewlesenen
ägyptischen AudaocKalla ın Verbindung gebracht und iıhr durch
mandäısche Parallelen vielleicht qals ursprünglıch onostisch eTWI1e-

Beriıicht über dıe Jordantaufe ın seınem Eınflusse auf Lutte-
ratur un bıldende Kungst verfolgt. Das (Gesamtgebiet der ale-
chrıstlıchen Lutteratur wırd 11l h ın selnNner orossartıg
angelegten G(reschichte der altkirchlichen Litteratur behandeln, deren
erster and (Vom Äusgange des anostolischen Lettalters hits Uln
Entde des 2weiltlen Jahrhunderts) Freiburg 1/ VL 599 D.) vorliegtund ın selnen uns besonders interessierenden Leılen hoffentlich O1
uns (regenstande elner ausführlichen Besprechung gemacht
werden darf Die neuesten KHorschungen ZUTLT Au.30tx7;' hat _'hW nl
£ur Didache, der Frage nach der Grundschrift nd ihren Recen-
SLONen XKXIV (3-88 einer kritischen Beleuchtung +

terzogen. Den Ps.-Klementinen sınd Harts /Votes entroductoryFhe Study 0} fhe Clementine LLecogqnitions. London 1901 Kle-
HCa VO  a} Alexandreia ZWel oleich wertvolle Arbeıten gewıdmet:

113 (iemens Alerandrin nıd dAie Septuaginta. Programmdes Neuen GYMNNASIUMS. Nürnberg 1901 ( 5.) und Wagner
‘/V ert and Verwertung der qgriechischen Biıldung ım Urteile des
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(emens Alerandrıen AA 2132069 Hıer wırd 1ın
einer 1öchst eingehenden und lıebevollen Behandlung das wesenhaft
frenndliche Verhältnıs des Alexandrıners ZUT alten Bıldung
und namentlıch Zı deren Wiıssenschaft erörtert. ort wırd nach-
xEeW1€ESEN, dass er mıt Ansnahme Kuth: Hohem Liede, Obadıa,
Jeremıi1asbrief und TI wWw1e Makkabäerbuche alle Bücher der V  D
und ZAWA ın einem mehrfach mıt demjenıgen der späteren Veber-
SEtZer,; insbesondere Theodotions übereinstiımmenden, dagegen durch-
A& VONN demjenıgen des Codex verschıedenen Texte citiert
Eıne Serie Oil Artıkeln Z eröffnen ist IO COMMENLAT'Y
of Origen WfPOTL Fhe eptsStle fO Fhıe Ephestans. Part EDN. y
3 . St 4 233-9244. bestimmt. uch Se1 1ler reffckens VOL-

züglıche Ausgabe der Oracula StOyllina. Berlin. 9 “”4() 5.) als
neuestes Stück der Berlıner Väterausgabe dankbar verzeıchnet.
Verhältnismässıg wen1ige Krscheinungen hegen späteren
patrıstıschen Intteratur ın griechischer Sprache VOT Mısıer 128
INANUSCFLES Paristens de Gregotre de /Vazianz R
KANE 4.4.-69% bıetet eıne Klassıtıkation der Parıser Hdschrr. der
6l theolog1schen ” Reden des Nazıanzeners ( o DB be1 Mione).

h Chrysostomus Fragmente U den katholischen Brite-
fen XN 190—194 ergänzt dıe entsprechende Sammlung
be1 Migne P XE un zeıgt, ass fast alle ein-
schlägıgen Scholien AUS ekannten Schriften des Kırchenvaters sStam-
MeEN, während OÖn eıner specı]ellen Beschäftigung desselben mıt en
katholischen Briefen keine sıchere Kunde vorliegt. Derselbe Ver-
fasser hat sodann A 380)-385 Chrysostomus-Excer-
pte in der Rede dAes Johannes /Vesteutes über AdAie Busse nachge-
wlesen, ındessen De Isidort Pelustotae eptstolarum locts
a.d antiquitatem pertinenttOus 34.92_363 schätzenswertes Ma-
ter1al ZUT Würdigung der Studien des Isıdoros aut dem (+ebiete
der antıken ILntteratur un Geschichte zusammengetragen hat un
T an ılla De Timothei (Arıstiani el Aquitlae Judaet LLAal0oIO0.
Rom 1901 (25 -} über dıe Textesüberlıieferung des durch Cony-
beare 1öchst ungenügend ecdierten antı]üdıschen Dıialoges handelt
und eln vielversprechendes Specımen e]ner Neuausgabe bıetet, fÜür
dıe ebenso reiches alg bedeutsames Materijal ygesammelt hat
KEndlich hat Dıekam Eine ungedruckte Adhandtung des heiligen
Johannes DOTL Damaskus Adte /Vestorianer XX XE
Q  2Q  2Q  2Q aUuUS einer vatıkanıschen Handschrift dıie betreffende hısher
unbekannte Schrift des Damaskeners herausgegeben und
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mıt gewohnter Meisterschaft besprochen, JO WI1eE eıne Lücke 1m 165
quienschen Texte selner entsprechenden Abhandlung \} die
Jakobiten ausgefüllt. Diıe byzantınısche theologische Latteratur
ıst 1s zunächst durch ZzW el Ausgaben besser bekannt gemacht
worden. KEıne Homiulıie des 3/9 Jahrh.s ıIn der 1 hatı nıcht eın echtes
Werk der patrıstischen Periode ist C Turjew Ampfhuilo-
Chtios‘ DOTF TIkonion Re«de über die unfruchtbaren ÄUME. Dorpat 1901
(40 S.) erstmals veröffentlicht. Zwel miıt Anselm VO  u Havelberg
gehaltene KReligionsgespräche des 1166 gestorbenen ausgezeıichnet-
sten Theologen der Komnenenzeıt g1ebt amıdt Des.Bastılius UusSs

Achridia, Erzbischofs Thessalonich bisher unedierte Z)ialoge.
München 1901 SE 5.) heraus. Eıne lıtteraturgeschichtliche
Skızze über Lieben und Schriften eines byzantınıschen Kıirchen-
fürsten des Jahrhunderts ıst dagegen Trenu Matthatos Meftro-
nolıt DONn Ephesus. l/eber Ssein Leben und SPINEC Schruiften. Potsdam
1901 (58 5.) Zur allgemeiınen theologxiscen Lntteratur ın nıcht >  OPLE-
chıschen Sprachen wüsste ich NULl dıe Veröffentlichung Je e1ines SYTI1-
schen und e]nes arabıschen 'Textes ZU lehnen N au Lettre de Jacques
d’ Edesse S4  - Ia geEnCalogie Ae Ia Saıinte Vierge. 51  e  593  5
gıebt 1 Original un ın Vebersetzung das Johannes Stylites g en
richtete chreiben des Kıdesseners mıt einer sıch besonders über das
ın demselben behandelte Problem verbreıtenden Kınleitung, AUuSsS der
dıe Vermutung hervorgehoben werden verdıent, as dıe Brıefe
Ja qußs L& den Styliten ursprünglich oyriechisch abgefasst yeEWE-
X11 nd erst nachträglich Ins Syrische übersetzt worden selen.

h &.o-{_J L.9' BUEr DEn ).®JA SAn 49 SAÄÜSL L5AS‘.I
(Iraite dAe Yahta bn Adi ( stecle) Sr Ia L TE 368379
hat, eıne dogmatische Abhandlung des wohl hervorragendsten älteren
Jakobitischen Schriftstel_lers arabıscher Zunge DD J74) Drucke
gyebracht. Ferner finde ]er e]nNe lıtteraturgeschichtliche Skizze VON
CR 1ikKkKö —>> C..9.3 Q.JL AAAa J} (Elie de /VitstOe, SPS (PUDIT’eSs
el SON Iivre intitule ä...93} M 33(-343 Krwähnung. — KEınige
“bbe al Publıkationen ıst auf em (+ebjete der Kırchenordnungen
un der kırchenrechtlichen Lantteratur eingetreten, das noch jJüngst

viıele Federn In Bewegung setzte Nau JR Didascalie fraduite
du Syriaque OUT' Ia premtere. 0ts Can ( XE 543-555 055—667
führt die überaus dankenswerte Vebersetzung der Audack ala W e1-
ter. Die Ausführungen ;Efi unks Zum achten Buche der AÄpnostolischen
Konstitutionen und den verwandten Schriften TL ACOCTAR
2339236 schlıessen sıch meıst zustiımmend, gelegentlich ergänzend
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oder aıt einiger KHeserve dıejenigen des Referenten dieser
Zeitschrift an In der Dissertation VoNn Ku I ÜAan0nes Johan:-
NIS bar Cursus,, Tellae Mauzlatae ePISCOPL eodieihus SYFLACLS
Partsino et QUALuOr Londinensibus (LE Lieipziıg 1901 (36 S.) g -
langt eiIN wertvoller kırchenrechtlicher 'Text der syrısch-monophy-
sıtıschen Kirche Kdıtıon, begleıtet von eıner gediegenen, das
Parallelmater.jal verwandter syrıscher Liutteratur sorgfältig
gıstrıerenden Eıinleitung. Auch A A u {11 u

ZuvoÖLuY TOELG l‘eu>pyiou ZLOLALYVOU X (4—78 dıe Pubhikation
e]ınes Konsıistorjalaktes des genannten konstantinopolitanischen Pa-
triarchen OIM November 1EOF. Mag allenfalls ler Anzeıge
kommen. Für die «ennnıs der profanrechtliıchen byzantınıschen
Lıtteratur ıst der V e Mercatı ın dem Palımpsest Vat Pıan. 15
entdeckte ‚Pext OIl hoher Bedeutung, über den ]F errını D UF
UODO NALLNSESTO dAet Basilict DE AF 105—108 berichtet. Wenige
NeEuUe®e Krscheinungen sınd auch ZU dem Speclalgebiete der HE
tıischen Intteratur verzeıchnen. Dı k hat ın eıner Hdschr.
Z essina en echten Apokalypsenkommentar des Oıkumen10s
wıederaufgefunden und Al diesen Fund für die kenntnıis der Per-
- ()  — und Schriftstellerei es bısher S gur als Unbekannten grund-
legende Mittheilungen über den neuaufgefundenen Commentar des
ODekumenius DE} Apokalypse. Sıtzberr. Akad W issenschaften
ZU Berlhin. Phıl—Hiıst: ()lasse angeknüpft. Als
Lebenszeıt des Exegeten wırd hıer dıe Wende om 6 D Jahrhun-
dert, als seın theologıscher Standpunkt derjenıge elnes severlanı-
schen Monophysıten mıt Hınneigung U orıgen1ıstischen Ideen ermı1t-
telt. Auft dıe Abhängigkeit des Arethas O11 Kaılsareıa on ıhm
und auf das Problem, welches 3e1N Verhältnıs AU Andreas VO  o}

Kaısareıa bıldet, wırd hingewl1esen. Eıne Miıscelle VO  — Knelter
Neues über den Exzegeten (Dekumenius f X A 44.1 hat
dıese Korschungsergebnisse weıteren Kreıisen zugänglich gyemacht.
Demgegenüber hat k ın dem qlg Habılıtations-
oachrıft verwandten Buche über Die Lukaskatene des Niketas DOTL

Herakleta (F W, N AL} 4-) 9 höchst- wertvolle Früchte
selner Beschäftigung mıt en oriechıschen Katenen Z VOTI'-

gyelegt. Eingehend wırd hıer über Leben und Wiırken des rhe-
ers gehandelt, als der sıch eın 1ın Serral gebürtıger , nde des

Jahrh.s mıt Theophylaktos O11 Bulgarıen ın Korrespondenz
stehender Diakon der Hagıa  s Sophıa . und späterer Metropolit VON

Herakleıa erweıst,. Die Handschrıiften seingr Katene‚ die Auszüge
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AUS derselben und die späteren Zeugn1isse für S16 werden bespro-
chen. Wır werden ber ıhre Anlage nd über dıie ın iıhr cıtierten
Autoren unterrichtet. Textproben (zu L u ]x C//T) K  S> 45-458)
beschlıessen dıe durch peinlıche (rewissenhaftigkeit und klare Um-
sıcht ausgezeichnete Arbeıt. ÖZE ATr den Publikationen hısto-
rıschen Litteratur des christlichen Ostens stehen bıllıg dıe den
Namen des Vaters der Kıirchengeschichte anknüpfenden obenan.

EBa E'usebtus’ Nerke. Erster Bantd Berlıin (  9 358 S}
eın 16 ausgezeichneter Bestandteil der Berliner Väterausgabe,
hıetet en kritisch bearbeıteten Text des Bioc KovotAavtivou, des
A0YOS KOvotTAXVTtTivOU, QV SypAads ?9- 7V LLW SUANOyY@ und des
TOLAKOVTETNALLOG ELG KoOvotAXvtivov mıt ungewöhnlıch ausführlıchen
nd gediegenen einleıtenden Untersuchungen. Hıerzu kommt
e1ınmal i h 11 Eusebhtius’ Kirchengeschichte, Buch nd
VII UusSs Aem Armentschen ( n N Vr Ö), eıne schr
erwünschte Krgänzung S Nestles Verdeutschung der syrıschen
VUebersetzung, sodann e1IN Aufsatz on TUum Eusebtius nd Coptic
church-histories. A 68—-54, der ın englıscher VUehbh-
ersetzung Heste e]lner für dıe ältere Zeıt. autf Eusehlos beruhenden
Kirchengeschichte bekannt o1ebt, deren koptischem Texte e1N OT1E-
chisches UOriginal des Tiımotheos Aıluros zugrunde lıegen dürfte.
Von h a b O Ausoabe der Chronique de Michel e Syrien ist
T’ome Fascicule Parıs 1901 (152 und 161—-156 des QYI‘
Lextes) erschiıenen, enthaltend 11L IX G: die (reschichte

ode des Theodos10s Gr bıs ZUT kKeglerungszeit Zenons.
D Zur Entstehung dAer serbischen Annalistik.

Ph K 630—-634. weıst als auf eınNe Vorstufe annalıstischer (t+e-
schichtschreibung auf die Kıntragungen Sterbetagen In serbische
gyottesdıenstlıche Iypika HIN O1l welchen mehrere Proben veröf-
fentlıcht werden. Die asketengeschichtliche Laitteratur wırd durch
ZWel Veröffentliıchungen einmal N u betroffen. Unter dem Tıtel
Histoire de Jean bar Anphtonta x1ebt der rastlose französische
Orjentalıst () VIL ın ext und Vebersetzung die syrısche
Biographie des Gründers on Qen-ne&re E D  _n 51) nd anhangosweise
1U1° ın VUebersetzung eınen Hymnus des Johannes Psaltes auf ıhn und
zweı ıhm selbst auftf Severus VO  — Antiocheia gedichtete Hymnen
heraus. An Krtrag für die (xeschıichte des 5/6 Jahrh.s sınd dıese
Texte ArMmer,; als INnNan wünschen möchte. Um s () XTÖSSeET ist der
Lıtteraturhistorische Krtrag der velehrten Kınleitung des eraus-
gebers, Ueber Lieben und schrıiftstellerıische Lhätigkeıit des Helden,
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das Datum des 'Todes des S'BVGI‘U‚S ”von Antıochela, den Ursprung
der zweıten Biographie desselben . dıe keinesfalls vollständıg OM

Jöhannän bar Aotönäja verfasst Se1IN kann, wahrscheinlich vielmehr
vollständige das Werk elinNes Anderen, vielleicht des Johannes Psaltes
bS%: endlich über die Geschichte des durch Pflege des wissenschaftlich-
litterarıschen Liebens hervorragenden Klosters Qen-neSre wırd hıer
gehandelt. Die zweıte Arbeit Les PÖCLES iInEedndits Au MOLNE Anastase.
Contribution (1 U’histoiwe du Sinal U CoMMENCEMECNL Au VL s/ecle.
Parıs 70 Sond.—-Abdr aUS Revue ÄAe l’institut catholique. de
Paris) ist wesentlich eınNe ONM schätzenswerten erklärenden Aa

nerkungen begleitete Uebersetzung des m8 —- dieses Heftes publı-
cıerten or1echıschen Originales. Sodann ist hıer dıe oben ausführlich
angezeigte Schrift ON o den Ven Saitint Jeröme cl la DLE
du MOLNE Malchus e Captif. Löwen 1901 1615. T regıstrıeren.
Eınen hıstorısch nıcht mınder qals sprachwissenschaftlich interessan-
ten Tioretext hat ontı Rose] R1 } adiziont sftoriche Adei Mensa

ME N 41—99 ın Orıg mal HIX VUebersetzung An den
schichtlichen Ueberlieferungen elnNes arıstokratischen SsStammes des
äthiopischen Gebirgslandes veröffentlıcht. N de Fin ed

gre-Lext Sı XN} 65—76 vä% sofort In der Weı1se des Meisters dıe
sprachwissenschaftliche w1e namentlıch dıe kultur— und relig10nNsge-
schichtliche Bedeutung desselben klar herausgestellt. Die tücht gxe€
Arbeıt ÖN d ıl 7ı Alcune DAGNE d SfOoria Bulgara Secondo
e ole Ael Fraduttore. S{AaDO d Costantino Manasse B 404415
I1 929012901424 giebt höchst eingehende gyeschichtliche Krläuterungen Z

en ın italienıscher VUebersetzung mitgeteilten Notizen ber bulga-
rische Geschıichte. die als Einschub ın d1e olavısche VUebersetzung
des byzantınıschen Historikers durch eıne mınıaturenreıiche vatı-
kanısche Pergamenthandschrift Aa UusS der Mıiıtte des Jahrh.s erhal-
ten sInd. Endlıch behandelt Freger Die Chrontke DOM Jahre FL}
i Xı AB die V Venedig 163 unter em Namen des Metro-

polıten Dorotheos ONn Monembasıa gedruckte gyriechıische Chron1ık.
In der T‘'hat die Arbeıt e1INes Metropolıten Hıerotheos O Monem-
basıa, ist S1e wesentlich Wiıedergabe einer mıt verschlıedenen
FWFortsetzungen der Chronık des Michael Malaxos erhaltenen
Chronık VOINl 1570 , deren Handschriften aufgezählt werden und
deren späteren Partıen der Verfasser eınen beträchtlichen hısto-
rıschen Wert beimı1sst. Eıne Vebersicht über dıe jJüngsten Be1-
träge Sur hagiographischen Lıtteratur des christlichen Orents hat
mıt vier ın das (xebiet der apokryphen Apostelakten einschlagen-
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den Numern Z beQinn'en. u T k Die elr us - nd Pau-
Lusacten in er litterarischen Uebertieferung der syrischen Kirche.
Leipzıg (BU 5.) sucht unter Beigabe ein1ger kürzerer syrıscher und
arabıscher Texte über dıe weıtverzweıigte syrısche Veberlieferung
bezüglıch des Wiırkens der A postelfürsten Z orJentieren , ıhre
verschıedenen Schıichten und deren Zusammenhang klarzustellen,
wobeı eıne lückenlose Vollständigkeıt VO  } vornhereın kaum ZU

erhoffen Notes la lLegende PS APÖLFECS S Frerre
pf A Paul dAans Ia Iitterature Syrienne A.‘Ä. MI 91 140) hat diese
Arbeıt eıner eingehenden Nachprüfung unterzogen, welche nıcht W e-
NIgES ın eın durchaus anderes Licht stellt. 1 @ Stefanı Stortua
tel Beato apoStOoLO Paolo N IM 201—216 bıetet 1m einzel-

eıne Vebersetzung der beı Bedjan eta martyrum et, sanctorum
3444 gedruckten syrıschen Paulusakten mıt eıner Kınleitung über
die Quellen derselben, als deren eıne besonders wıichtige der Prolog
des Euthalios VO Sulke Y den Paulusbriefen (Mıene ( XN
694 {f.) erwıesen wırd Schliesslich giebt Schm1ıd Geschichte
dAes Anostels Thaddüius und der Iungfrau Sanducht Sa Ph
Ol eıne Verdeutschung der 1mM Tıtel genannten armenıschen

Schriuft, wahrscheinlich der 1 Jahrh. gefertigten Vebersetzung
eıner och unbekannten syrıschen Vorlage. Weıterhıin hatte das
1n dieser Zeıitschrift A0 angezeigte, on Marr edierte georgısche
Anokryphon unter em Namen Josephs von Arımathäa zunächst
durch Nn k Ein n georgischer Sprache überliefertes Ano
kryphon des Josenh Arımalhia Sıtzberr. .Al\d‚d Wiıssen-
achaften ZU Berlin. Phı1al. —- Hıst (lasse MM 920-931 elne erste
W ürdigung gefunden, dıe unter Beiıfügung eliner deutschen Veber-
setzung® da (x+anze als okale Verherrlichung einer Kırche 11

Lydda tasste, eSs 112 TrTel Hause AUS selbständıge Teıile zerlegte
und se1ine Redaktıon etiwa 1n das Tohch setzte A anderen und
detaılıerteren Krgebnissen über en merkwürdigen Text olaubt
leıder ohne Verständniıs der beachtenswerten russıschen Ausführun-
OCNH des Herausgebers h u Joseph DOF Arimalthia
O K AAA D zu gelangen. Ihe Kinleitung W1€e die späteren
Partıen sSeINES Anufsatzes enthalten V Ol den verschıedensten Seıten
zusammengetragenes, wertvolles Materıjal über 1e Stellung Josephs
ın der christlichen Legende. ber es scheıint fraglıch, ob dessen
letzte Resultate sıch als haltbar erwelısen werden. Die yeorgısche
VUebersetzung wAare ıhnen zufolge ALUS einem erst ın der zweıten Hälfte
des ‘ Jahrh.,s vıelleicht ın Konstantinopel entstandenen griechi'schen
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Originale gyeflossen. Dıieses selbst unter Kınsetzung nes FKüll-
stückes AUS e1ner ursprünglich ı1n dıe Verherrlichung erren-
blutreliquie auslaufenden Josephslegende un AaUs Z W e1l älteren
(+estalten entstandenen Mischform der Muttergottesbildlegende ON

Lydda kontamınıert Von umfassender Bedentung 1st das oben S
führlich besprochene Werk O1l u Vl3scabaoBaHlA OBAaCGCTH

AaL10.10  CCHKMNX’ b NCTOYHMNKLOBL -)O10M (Untersuchungen autf
dem (+ebiete der hagıologıschen Quellen der (z+eschichte Aethiopiens).
Fetersburg (X  4  N 553 5) Dagegen lieven 1eT Arbeiten c (xe
schichte einzelner orjientalıscher Martyrer WART Eın yTr1echıscher
ext über die Tagze  5 der SrOSSCH persıschen Verfolgung 1st, Al Sa-
doth CPLISCOPL Seluctae ef Ctestphontts cia JF ACCH KD 1A3
147 durch SIiIHeH Ungenannten veröffentlicht worden. ChHheikhö

He[ LA)—JT S COA L%)3 D
269 brinet dıe arabısche Vebersetzune C111Tr Homuilıie des nestoria-
nıschen Katholıkos IMIER FL E 1190 uf die Vıerzıg Martyreı
VO  m Sebaste DF Veröffentliıchung PatTee:.3a Sanlo MNAPLYT
Ba Iaam Erstudo Ae PFLtLCA historica CO An nOl 4A8 Ao
Instituto Co1m bra 1901 (35 5) unterzıeht m1% Beıfügung eiNer

portugıesıschen Vebersetzung des Martyrıums dıie Legende des
Hl Barlaam eINeT HUEn Untersuchung, wobel als Grundlage
des gyriechischen Romanes VON Barlaam und Joasaph 6111 syrısches
Original erschlhıiesst das 111 der römıschen Krzählung ol Mu
C1US Scaevola e1Ne Parallele habe un WI1IC diıese 1111 etzten (Grunde
utf e1INer persisch-indischen Ddage ruhe, während dıe Persönlıch-

PÄäFYN LOeıt des Helden als ungeschichtlich preiszugeben
Sulla data Ael LOro det CC mniracula S Demetrt MNAFLYTES

54 181 187 erwelıst das Zzweıte der Bh UE ede stehender
miracula (Mıgne OLV 1081 1426 aut deren hohen Wert
als Quelle AT (xeschıichte der Balkanländer bıs Jahrh
hıingewlesen wiırd, als bald nach 656 K1:> Ch verfasst. Kür den Kreıs
asketisch-monastischer Heiligengeschichten des Ostens 1at dıe Pub-
lıkatıon der verschıedenen Texte der Vıe de Sainte Marine, auf
deren syrıstıschen 'Te1l WIL rüher iınwıesen hohe Bedeutung.
Nunmehr nat, Ciu?net T’'exrte fFVEC R V} 579 599 261

verschıedene oriechische, HYVe ASt T’exrte copte VIL
136 159 m1t VUebersetzung Z WL koptıische Recenzıonen der Levende
herausgegeben Zur Quellenkunde der Liebensgeschichte e1INer a ll-

deren Heıiulıgen desselben Kreılises 1iegt bel 111 Encore Sainte
AÄusMartıe L BOyYyDienne 15 Krgänzung VOTL
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serdem ıst ıer och Pız 71 Sftoria dı San Mose ladrone
3587 AU verzeichnen, eın ın der Chrestomathıe O1 (31smondis

Linguae sSyrıacae orammatıca 48—-54 edierter syrıscher ext über
eınen Büsser der ägyptischen Asketenwelt Ins Itahenısche übersetzt
wırd Z A S der 1m NSACcCLEN Sınne hagzıographischen in dıe weıtere
legendarısche Lntteratur ührt Band 4413 der Studia Sinaitıca
hınaus: Gıbson AÄpocrypha Fabica. Eidited nd Ffranslated
InLO English. London Fın demjen1ıgen Bezolds atark
ıbweichender "Desxt der Schatzhöhle P eine Legende, welche e
WwelsSsSEe HKrau des Jesus Sırach miıt Könıg Salomon In Berührung
bringt, nd dıe (rxeschichte on Cyprianus und Iuhita werden hıer
arabısch un teılweıse 11t. enghischer Vebersetzung ecdhert. KEıne
VON Selıgsohn gefertigte französısche Vebersetzung des zweıten
Textes, der ın Parıser Hdschrr. auft die arabısche KEceclesiastieus-—
Versıon des Basılel1los Tıberias folot, Aat beimahe gyleichzeıtig

Afıqutia Jemme Ae JEsSus f{ils de Sra X 11144 2319236
veröffentheht. e ] Koptische Äreuzlegenden. Vl1
I) 2062141 (mıt T’afel) g1ebt nach eınem Strassburger
Papyrus 125 wahrscheinlich des Jahrh.s ın Urtext und VUeber-
setzung Bruchstücke eıner koptischen Legende Ol der konstanti-
nıschen Kreuzerscheinung und der Kreuzaufündung durch elena.
Endlıch hat die Heıdelberger Dıissertation Ö C I1 Die
aethiopische nd arabitische Uebersetzung (Les Pseudocallisthenes.
Kırchhain 1901 (VIL: .} zunächst eingehende Detailuntersuch-
uUunNngsech uüber den äthıopıschen Text des ps.-kallısthenischen Ale
xanderromanes unter fortgesetztem Zusamenhalte mıt em syrıschen
Lexte, Kutychıos und al-Mubassır angestellt. Im bıs Jahrh.
gefertigt, wAare dieser LPext aber Uebersetzung elnes arabıschen,
en dıe gediegene Krstlinesarbeit als be1l al-Dinawari nd al—- Fır
dausi nachwiırkend erweıst un dessen Vorgeschichte S1e aufzuhel-
len sucht SsSchon 845 ware nämlıch Ps - Kallısthenes AUuS dem
Syrıischen Ins Arabische übersetzt worden, diese UVebersetzung hätte
aber eine zweımalıge Veberarbeitung erst mıt Zuhilfenahme aANl-

derweitiger, besonders persischer Quellen, dans ın Aegypten auf
(Grund eliner zweıten diırekt 15 dem Griechischen gyeflossenen Ver-
S10N erfahren. (+echen WITL Ol diesem Werke profaner Prosa-
dichtunge D ALT: eıgentlichen Poe&sıe über, haben WIT VOxX allem

u 11 A C h Romanos nıd A yriakos. Sıtzberr. kad
Wissenschaften Z München. Phılos. — phıl. IL, 1ıst Classe 1901

693766 als e]ıne / Untersuchung O11l vorbıldlıcher Gründlichkeit
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gebührend 7ı würdigen. Gegenstand derselben Hilden das 1ed
Lazaros »” ON Kyrıakos un das 1ed “ Judas Oı Romanos.

Beıde werden aıt eindringendem Kommaentare 1n krıtısch behan-
deltem LTexte herausgegeben, Das zeıtliche Verhältnis der Diıchter
glaubt der Verfasser 1mMm (7egensatze ZU Petriıdes 282-—287)
nıcht schlechthın sıcher bestimmen Z U können. Die on ıhm
gestellten eingehenden metrıschen Beobachtungen assen eSs vielmehr
geraten erscheinen, anzunehmen, ass S1e on einander unabhän-
ıIg eınen nd denselben älteren Hırmos benützten. Eınen Z weiten
Beıtrag D: Kenntnis der byzantınıschen Kunstpoö&sie bezeichnet

u A I E In W Nx ND0pO0G KaAhhLOTOG EXYyOOmOUulOG
X3 38—49. nach elner auf Krumbacher beruhenden lıtte

raturgeschichtlichen Kınleitung och andere Inedita des Nıkephoros
notıjert nd insbesondere AUS COd\Ä. Sabbaitt. 150 ein1ıge kürzere pO6E-
tıische Stücke SOWI1@e eın prosaisches (zxebet veröffentlıcht werden.
Auf dem (xebiete der georgıschen Poäsie bewegt sıch das oben
besprochene neueste eft on Marrs TeKCcTHI Pa3bICKaHlA
apMAMNO-TPY3NHCKOM QDMA010TI, (Lexte un Untersuchungen ZU

men1ısch-xeorgischen Philologie.). Petersburge 1901 Eıne Miscelle
(xeschiche der südslavıschen Dichtung stellt Resetar TU

verlorengegqangenes Gedicht und der Beiname dAes Joan Gundulic
h. MLE 634 dar Eınem chrıstliıch—-arabischen Dichter

ıst Manach ),JLN“ 6S  A L„v..3' SI ] K Z (Le preirealepin Nadamen T5n T’homas ; stecle) 396—-405 yEeW1d-
met Eıne Probe neugrilechischer Volkspoäsie es Jahrh.s
übergiebt r 1 KeoXupAikOV 37;y.07m0‘v TWOLNLA. el
139% der Oeffentlichkeit. Z AT em (xebiete profanwiıssenschaftli-
cher Iutteraturen ıst eiIn Beıtrag ZUL syrıschen AIl Hyvernat
Un ancient SYFLAC LeXLcOographer.. 114 8275 verzeıch-
e Eınen solchen ZUT oriechischen bezeichnet Var  1 Incerti
SCFLPLOFLS Byzantınti sSaecultı Iiiber de t* mitlitart. Leipzig 1901
AA S, die Neuausgabe elnNer mıilıtärwissenschaftlichen Schrift
AUS dem 1m Jahrh. Oln Nikephoros Phokas zusammengestellten
Corpus. Das (xehiet der slavıschen betreten WITr mıt VMrı RA
Cra3nic YcpHOPM3.NLa Ä.pabapo ILIU"CbMHHAK'b CHaBAHCKMNX’b (Chrabrs Apno
log1e der slavıschen Schrift). Odessa (50 S.) Die Schutzschrift,
welche e1IN Mönch des Jahrh.s ZU (Üunsten der aslavıschen 1m
Kampfe SCcgenN die oriechische Schrift verfasste , wırd hıer ZUM

(regenstande elner tüchtigen lıtteraturgeschichtlichen Studie SC
macht. Den Kampf kırchlich-relig1öser und paganıstisch-pro-
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faner Bildungselemente 1n Byzanz Z.AL beleuchten, ist Keın h
La question Philopatris X alg e1INe erneute un
eindringende Behandlung der sıch an den merkwürdigen ps.—lu-
kıaneischen Dialog anknüpfenden Hragen gee1gnet. — Kıne xeiıhe
textkritischer Arbeıten mMaX hesen Veberblick über die Jüngste
wissenschaftliıche T’hätigkeıt Zı U (zxunsten der chrıistlich—-orienta-
lıschen ILanutteraturen beschliessen. Diejenigen f byzantınıschen:
/zu den DBriefen Aes T’heodoros Laskaris f A 16—32, J NO-
FLOs B f X I 3 , u den Dokumenten des Gottesmutler—-Klosters
[n Maktedontien K 71073 ınd AvoodwoELG ELG Fontes historiae
MDE T’rapezuntint Z A 1aben sämtlıch den rastlos
thätıgen .02 u Z L1 Verfasser. Die [(0381 K av 11 Ir e 1
als Bemerkungen 0l syrischen Terten N LVI
vorgelegten-nur 1öchst teılweıse evidenten — Emendationen gyelten
der Chronıik Michaels GT der von Gu1nldı edierten syrischen
Rombeschreibung und der Schatzhöhle 29 Von wesentlich TEXT-
krıtischer Bedeutung ist auch schliesslich Fıneks Einleitung AAAr

eliner Publikatiıon Kleinerer mittelarmenischer Texte A Ph
VL  DO AÄus der Hdschr. 1654 des Klosters Ktschmiadsın,
welche dıeser zugrunde legen Wwırd, werden hıer nämlıch textkrı-
+ische Materıalıen ZU en Chronıken des Samuel O1 Anı nd
Hethum, der Geschichte der Rubeniden bıs 1,e0 F dem AL INE-

nıschen Auszuge der Chron1ık Michaels des Syrers, er armenıschen
Vebersetzung VOon Kpıphan1o0s Krklärung der Edelsteimme nd
(reographie des Moses VO  a Chorene vorgelegt.

Besprechungen: Q Arıa DA QU Ku) br  >  S 7tzrpög 3  3  S Dutiovu
TATPLAOYOU KwvotavVtIıVOULmZUAÄEUWE AOYyOL AL OLLÄLOEL 0YSONKOVTA TOELS. E 186
(Petit). A S Les AnDocryphes EiNi0DIENS. M, 267 e
ard enh Patrotogze, XX 206 Xa 35 1. (Koch)

(Krüger). 5l (Lancher A CN 361-  65 (Fonck
G(G(eschichte (der altkırchlichen Laitteratur. H . Gr e 679-686 (Lauchert).

1K XE 4795 (Bellesheim) Sr (Harnack). 180
Funk) K DE 362-365 Fonck) .ostark Arıstoteles Her den
Syrern VDOM is SE Jahr  UNdert B (  1 578-587 Welte)

709-712 Apelt) Die Petrus — und Paulusacten ın der attera-
rıschen Ueberliefer ung der Syrıischen Kırche VE 19212140
ID (Ne AA a  ı- (v Dobschuütz). RA u n Das Buch der
Yynhados., I1 384 ongh TB7 (Göttsberger) rk

EDhraım' s Quotations from Fhe gospel. 85 1 LOo1sy)
K D 19-22 (V Dobschütz). (Bludan) Deckelmann MNE-
frı2 Cydontı de contemnnenda mMmOrTe 0Oratıo LLL 44| (B) Dıe-
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K f 1a D Hınpnolytos DON Theben Zı X 1 L68 (Ehrhard). &> L90 (Vaıilhe).
{[) ettrıcec h Kıne jaRobitische Einlettung ın dAden Psalter 411 426
(EbD s (Schwally) Duval La liıtterature SYTLAQUE.

F XANV i Funk) Lexrıcon SYFLACUM Hassano Bar Bahlut
R 243 (Chabot) h r h A& Die altchristliche Litteratur Nd
ıhre Erforschung DON E N 2A32 Va (Bıllmeyer)
Flemmıg -Radermacher Das Buch Henoch F X NI E (Bar-
denhewer). } unk PDPatres Anostolicı. E CN An R, D3 —
2492 (Diekamp). Die anostolıschen Vater. (# I\ X VII AT 1 (Koch) Gelzer
SCXTIUS JUMUS AFfFricanus dıe Byzantınische Uhronographie,

415 f. (Schöne). Ungedruckte und UNGENUGEN veroffentlichte ernte der
Notitiace CHISCODATUUM., 125 (Vanılhe) Geppert Die Quellen Aes
Kırchenhistorikers Socrates Scholasticus. N S 2D4) (Preuschen).
Gıbson Studıa Sıinazitıica VLTE H 53 f UL Siınaizitıca S (+
190 352362 (Rıedel) XII 265 1. 5 54 (Macdonald).

S 8689 (Ryssel) Greif Neue Untersuchungen ZU Dictys-
und Daresfrage. Dictiys Gretenstis heı CN Byzantinern. X 1 44-156
(Patzıg (1 1118am Letraevangelium ANnCcClum zuxcta sSiımMYLIcEM SYTO-
V'ÜN VETrSIONEM Ath 1902 I4 V 267 (Schwally). Ha r-
nack Diodor DON Tarsus MN 79-86 (Jülicher) 5256 Die-
kamp) Heıkel EUSCHhiUS Werke Bd. A 1169 Seeck)

Ph 2925226 (Wendland). 167-170 (Jülicher)
Analecta Meitteilungen AUS ıtalienischen Handschriften YZAN-

tinıscher ronographen. 112 Meyer) ulıus Die J70E-
chıischen Danielzusdätze und ıhre kRanonısche Geltung. R X VIII 169
an 811 (Fell) urıe w Amphitlochio0s’ DON J Ronıion ede
0Öer Arıe unfruchtbaren Bäume. ZTI: Meyer) KB STeTr-

A, Orıigenes’ NVerRe Ba FE R Ph S 675-682 (Preuschen)
6972 l1etlzmann XVIN 1-6 (Bardenhewer) Kno DI USGE-

wahlte Märtyrerakten. 266 (Funk) cCh Pseudo-Diony -
S$2US Areonagtlia ın SCINCN Bezıiehungen ZUM Neuntlatonismus UN Myster ien;-
WESEeN 61 018 Kuk ula Tatıans S  Y  C ADnologte. S
X SCONCEN- 286 (Funk) Legrand Lettres de Meletius P1iqus. VI
654 Studıa SINALLICAa. R6—-8Y (  se

Analecta et Drofana XI 164-168)f CN
103 (v Dobschütz) ercatı Note Ar letteratura DibOlica erıstiana
Aantıca E (Diekamps). Papadopulos-Kerameus MO
NUMEN GFAÜECH e7 latına ad hıstorıam Photız Datrıarchae nertinentia,
E (Peitrıdes). Pereira SANTO MArÜyYr Artaamı D
261 DI Preuschen Antiılegomena, VL au AF
261 steılın Za0er religionsgeschichltliche Fragen nNaCch ungedruckten griecht-
SCHhECEN Terxten der Sirassburger BiOlıotherR D 104 L.)

302-30 (Aurich) Ph yApe F (Stending). ad e | Die Kır-
chenrechtsquellen Aes Patrıarchakts Alexandrien IN 141 (Dan
necKker). K (Achelis) Sachau eber SYriSCHhE Hand:
schrıften-Sammiungen ıMM Oriıent. S  VII 66-169 (Kugener). V, d

( k h u Der Dialog des Adamantıus TEPL T7C ELc 0:0v IS  .  o
LO TEWC 043 (Lietzmann). A \ (Bardenhewer).



260E  260 ;  Z  n  L  S  s  Fitteratgrbericht.  .  Dn  z  Schmidt Des Basilius aus Achridia, Erzbischofs von Thessalonich bisher  unedierte Dialoye. B. Z. XI 183f. (Weis). L. R. XXVIIL 176 f. (Sickenberger):  R. Be, XIX 99. R. H. E. II 399 (Van Hove), T.:L. Z. XXVII 278 f.. (Meyer). —  Sickenberger Titus von Bostra. T. Q. S. LXXXIV 295 ff. (Koch). Die Lu  kaskatene des Niketas von Heraklea. Z. K. T. XXVI 539 f. (Stiglmayr). — Stahl  Patristische Untersuchungen. T. L. Z. XXVII 202-205 (Hennecke). — Stern:-  bach Studia philologica in Georgium Pisidam. B. Z. XL 160-164 (Hilberg). ——  Taylor Hebrew-Greek Cairo Genizah Palimpsests from the Taylor-Schlechter  Collection T. L. Z. XXVII 142 f. (Schürer). — Treu Matthaios Metropolit von  Ephesus. E. 0. V 126 (Vaile). — Vari Incerti scriptoris Byzantini saeculi X  liber de re militari. B. Ph. W. XXII 648 ff. (Preger). — v. d Ven S. Jerome  et la vie du moine Malchus le Captif. D. L. Z. XXUL 225 (Grützmacher). —  Vilinskij Crasamie vepnHopm3 2a Xpbapa o muncbMeHaXb CAaBAaCKUXD A. S, Ph.  XXII 588 ff. (Jagi6). — Vladimirov /Apesnas pyccraa AntTepaTypa KieBcraro  nepioAa XI-XIII BbKOB% A, S. Ph. XXII 590-602, — Wright-Cook A Cata-  logue of the Syriac Manuscripts preserved in the library of the University  of Camöbridge. J. R. A. S. 1902. 433. (Margolionth).  VI. Die Denkmiler, — Die für Monumentenkunde und Kunstge-  schichte des christlichen Orients bedeutsamste neuere Publikatiorm  ist an Daltons Catalogue of early christian antiquities and  objects from the christian east in the departement of British and  mediaeval antiquities and ethnography of the British Museum.  Oxford 1901 (XXIII, 186 S. mit 35 Tafeln und zahlreichen Text-  illustrationen) oben ausführlich besprochen worden. Die übersicht-  liche Vorführung heidnischer und christlicher Monumente des Li-  banon durch Lammens &m ll SA 6 3 4)L‚4..‚\W  2 y  G3l (Notes archeologiques sur le Liban) ist M. V. 106-114 mit  der Bedandlung derjenigen von Hannüg&, Gigartä, Anfah, Qalamün  und Balamand zum Abschlusse gekommen. Mehr der örtlichen  Denkmälerkunde als nur der Topographie kommt weiterhin die  eingehende Untersuchung von Vincent La deuxieme enceinte  de Jerusalem R. B. XI 31-57 zugute. Ausgehend von der For-  derung einer objektiven und wissenschaftlich-ruhigen Erörterung  der Frage nach der Echtheit der heiligen Stellen in Jerusalem,  sucht Verfasser zunächst die Lage der von Josephos Bell. Jud. V 4  $ 2 erwähnten äusseren Stadtmauer zu bestimmen, vor der Christi  Kreuzigungsstätte und Grab gelegen haben muss. Ausführlich wer-  den so hier die Frage nach der Stelle des Thores Tevv@9, die ar-  chäologigischen Funde unter den neueren russichen Anlagen nahe  dem Hl. Grabe und die Thatsache der Existenz jüdischer Hypo-  geen in der Umgebupg des letzteren in klaren von AbbildungenL1tteraturberxcht  LE EL  RE N E
cChmı1 Des Basılıus (AmAUS Achridia, Erzbischofs DON T’hessalonıch hishe?
unedıerte Dialoge. 183 Weıis) XX VL 176 (Sickenberger):

Be NC RE H. E 111 399 (Van 0Ve), XN 278 Meyer)
S1C en hb 2EUS DON Bostra NN 10  A  > Koch) Die LÜ
Ruskatene des Niretas DON eraRten ON ] 539 (Stiglmayr). La
Patrıstische Untersuchungen. Zr 202-205 (Hennecke). StTe
bach Studıa DALLOLOQLCA 2ın Georgium Pısıdam 60-164 (Hilberg)

Hebrew-GreeR (Aarro Genizah Palımpsests from Ehe Laylor-Schlechter
Colleckon AXVI 1492 (Schürer) 4O Matthai:os Metropolıt DON
EDhEeSUS. E 126 (Vaile) arı Incert: SCr iNtONIS Byzantını saeculı O
Liber dAe milıtarı Ph 048 reger V.% d Ve Jerome
et In VLC Au MOULINEP Malchus e Captif. A  A  N (Grützmacher).

{} K 1, ((kasanie ACPHOPM3 Ad AÄ.pbapa ILILCbMECHAaX’'’h ABACKNMX'’b Ph
88 Jagıc) d 1 111 a /\pezsnas PYCCKAaAM .A.MTCPRTyPH KieBCcKarToOo

me p102a X I1—XIII B3KOB'bB Ph XX 590-602, Wrıg h k 'ata-
LOg UE O, Ehe NSYFLAC Manuscripts nreserved ın the LOTArY of Ehe Unwversity
of Camöbridge, R 902 433 (Margolionth).

VI Die Denkmialer. Die für Monumentenkunde ün Kunstge-
schıichte des chrıstlichen Orients bedeutsamste ueTrTe Publikation
ıst An A Catalogue Of early christian antiquities anıd
objects Jrom Fhe christian Past IN Fhe departement of British nd
mediaeval antiquities nd elhnography f thıe Brilish Museum.
Oxford 1901 AA 156 mıt 37—' T’afeln un zahlreichen Fext-
ıllustrationen) oben ausführlich besprochen worden. Die übersıicht-
lıche Vorführung heıidnischer nd christlicher Monumente des I1
banon durch - AM MECNS e S AA A J).w..}c (LVotes archeologigues le LtOan) ist M 106114 mıt
der Bedandlung derjenıgen ONM >n  <  Hann 1a  (  X1@&ar  R  t3, Anfah Qalamün
und Balamand bschlusse gygekommen. Mehr der örtlıchen
Denkmälerkunde als der L’opographie kommt weıterhın die
eingehende Untersuchung on 11 B deuxrtieme enceinte
(de Jerusalem XI S17 zugute. Atusgehend VON der Wor-
derung einer objektiven un wıssenschaftlich-ruhigen Krörterung
der KFrage nach der KEchtheit der heiligen stellen In Jerusalem,
sucht Verfasser zunächst die Lage der VO  ; Josephos ell Jud

Wr erwähnten ausseren Stadtmauer ZU bestimmen., VOT der Christi
Kreuzigungsstätte und rab gelegen haben INUSS A usführlich W e1'-
den hıer dıe Krage nach der Stelle des Thores T’syvaiD, dıe AYV-
chäologigischen Kunde unter den NeUuUeEeTEN russıchen Anlagen nahe
em (xrabe nd die Thatsache der Kıxistenz Jüdischer Hypo-
SCCN 13 der Umgeb uyg des letzteren ın klaren Ön Abbildungen
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unterstützten Darlegungen behandelt Der französıschen Arbeıt
trıtt e]ıne englısche ebenbürtıg an die Seıte SC H1iCK he Mu-
PISLAN, C: Fhe Sıle Öf Fhe hospttal of ST John al Jerusalem

49256 Unter Beigabe eiINes Planes ın ‚L OSSCIN Mas-
stabe unterrichtet qMqheselbe über dıie (xeschichte des Murıistanterrains
nd der auf demselben erstellten Bauten SOWI1Ee über d1ie erhaltenen
Reste der Lietzteren. Als eın weıterer Beıtrag ZU Monumenten-
kunde SEe1 sodann noch elne populäre Schrift, Barth Konstanilit-
nopel. Lie1pz1g 1901 ( ° F VO  — Seemanns Berühmte Kunststätten),
wen1ıgstens erwähnt. Mıt e]ıner blossen Krwähung musSsen WITr uns
mıindestens vorläufig leıder auch bezüglıch der umfassenden Darstel-
lung on Gayet art cCopte. Parıs C 3230 5.) begnügen. —
Von bekannten einzelnen Denkmälern hat das Urpheusmosaik ZAU
Jerusalem drel weıtere V eröffentlichungen veranlasst. Die kurze
Notiız [(0381 U 11 Un Antico MUSALCO Uristiano Scoperto
Gerusalemme NI a ist deshalbh bedeutsam, weıl
die beigegebene Tafel dıe welıtaus beste bısherıge Keproduktion
des Monumentes bringt. Nn ent Compltements de Ia NOSALGYUE
d’ Orphee A 100-103 (mıt Abbildungen) nat e Kenntnis
des Befundes durch Veröffentlichung ein1ger nachträglich blosge-
legter Teıle erweıtert. Endlıch bıetet P (8A k Das FLCU-
gefundene Orpheus-Mosaik In Jerusalem ANXENV
139171 (mıt T’aftel un Lextillustrationem) eıne erste kunsthisto-
rısche Würdigung des (xefundenen 1m Rahmen inhaltlıch un for-
mal verwandter Monumente. Unter Vergleich ägyptisch Gr W ollstoffe
wırd der Leppichcharakter des Mosaiks hervorgehoben, auf Grund
der Umgebung sepulkrale Bestimmung des durch dasselbe -
schmückten Raumes vermutet und qals Kntstehungszeit das oder

Jahrh. wahrscheinlich gemacht. Im Zusammenhange der melster-
naften Ausführun gen werden ÖOn anderen Denkmälern dreı weıtere
Urpheusdarstellungen (auf einem koptischen Totenhemde un autf
ZWel skulpturengeschmückten Architekturstücken) und das Al dıe
Wende des nd Jahrh.s gesetzte Kussbodenmosaik der Kliıas-
kırche S Madaba behandelt. Eın Anhang bringt eıne höchst wert-
volle Untersuchung des Mechiıitaristen Dashlan ber dıie armenısche
Inschrift elnes dem neugefundenen benachbarten Mosaiks, das dıesen
zufoloe 1m 5/6 ahrh. eııtstanden WAaTrTe Dem Kana-Mosaik 15
VON1 1881 Il ( 5 I1 Archaeological an ePLYFAPALC
nofes O7l Palestine Fresh Remarks ON £he Hebreuw Mosaic of
Kefr Kenna 130137 gewıdmet, der Jünest durch
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Vıncent besprochenen Grabanlage mıt chrıistlichen Zeichen ON
M Lteports T’he NEWLY dtiscovered mb North
07 Jerusalem SX 1185ff. (mıt Abbildung). Der Lietztere
bespricht endlıch ın derselben Ser1e unter em Tıtel ıe Mosaic
in Fhe Churche of /Vötre Dame de SPASME, Jerusalem

199 An der and elnes Grundrisses nd Zzweler
bıldungen en Mosaikfussboden e1INer Kırche AaAl der Ch Vıa dolo-
LOSa 7 auftf welchem die Kussspuren angedeutet ZU se1ın scheınen,
welche der Veberlieferung nach der kreuztragende Heıiland oder
selıne Mutter hbeı der Begegnung beıder zurückgelassen hätte. VUeber
weıtere jJüngoste Ausgrabungen In Jerusalem berichtet 11 I1l

Les foutlles Au (Bnacltle R X 272 (mıt Abbildung). Vom
armenıschen Patrıarchate ın der ähe es C Coenaculums 9 ZC-
NOMMEN , haben dieselben zunächst erwiesen, dass die betreffende
Gegend 11 byzantınıscher wWw1e SChON IN ömiıscher Zeıt dicht bevöl-
kert V 1m einzelnen sodann : AÄ eınen schönen ornamentalen
Mosaikfussboden und eıne Lerracottalampe aıt Aufschriuft (QW6
DEYVE GLV  18 C L ZU Lage gefördert. Kın einzelnes he1 Makrı-
Keuy gefundenes Bauglied publıcıert d Chapiteau ME

INOHOQTAMNMES de Justintien pf de T’h6codoaora 2/9 (mıt
bıldungen), indem 61° die Vermutung ausspricht, dasselbe rühre on
der Kırche der HIil Menas un Menaı10o0s mn Hembdomon her nd
diese SEe1 zwıschen 57 und 545 erbaut worden. ur christliıch—
orıentalıschen Kleinkunst Hest An erster Stelle der Artıkel VOIN
Ors] Stauroteca hizantinda in Bronzo Adt Laqgusa infertore (Si
CL S 34  D-—  351 (mıt Abbildung) VOr, der an das leıder
nıcht ach Autopsıe veröffentlichte Brustkreuz miıt Darstellungen
des Herrn und qe1nNer Mutter ın Voll—-, der Apostelfürsten un Te1-

Kvangelısten Iın Brustbildern ıkonographische Bemerkungen A1-

knüpft. Sodan hat ra S ıIn e]ner /Note lampe chr6-
ienne ein1gxe€e beachtenswerte Bemerkungen AIl eıne
Terracottalampe AUS Jerusalem miıt D
angeknübpft. Unter ein1gen kleineren Publikationen ZULr chrıistlich-
orıentalıschen Kpıgraphik bıetet U in Epitaphe UNEC INOTL-
faniste Dorylde 148 naturgemäss das meıste Interesse.
AÄAnus en /teports ist 1er ferner Inscription
Jfrom Fhe Wädy Samar NM 120. AaUuUS en /NVotes

111 (x IL Il u T’he Plasterer SOSLOL0S of (7a20
13467 AaUuSs em AÄArtıkel (G(Germer-Durands

L} 7;scription d Abougoch, Eisdoud, /Vaptouse et Betsan 1376
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die Veröffentlichung CIEHeSs Inschriftenfragmentes AUS der Umgebung
On Jaffa und CiINeT Inschrift AUS Skythopolis AUuS en Jahren
4.95 510 ZU lNennen SA Siegelkunde des chrıistlıchen Orijents
verzeıchnen WITL 11l h ül SCceau de Manuel Lykaite
} 161 164 (mıt Abbıldung)

Besprechungen: OCK Materiaux DOUT SCTDLT ’ archesologie dAe
’ ELgypte chretienne 11 446 {f. (Nachod) CN TEeN Die MOoOsaik:-
ZArte DO  S Maa 111 AT2 E (Benzinger). SirzZy@2OwsSsKkKi Orient
Oder Rom 1 49 {ff (Beissel)

VII (zeschichte der orıentfalischen tudien Z e Krforschun 2
der (xeschichte unse Studien Tireut sıch leider och keineswegs
C1HeTr verdiıenten Pflege Während für dıe Kenntniıs der älteren
orıentalıschen SsStudien innerhalb der abendländischen Christenheit
überhaupt beinahe gar nıchts gyeschleht lıegen indessen ZUT NeE€UuUeTeN

(rxelehrtengeschichte ınd Bıbliographie augenbheklich ZWaar TE

WEN196E, ber te1llweise bedeunutende Numern VOTL I Yye &a H3 hat
treidıchen Lıtteraturbericht Studii AaAntica letteratur'a (*/'L-

SEAnNnd DALISELCA 111} weıtergeführt AÄAus dem soeben erichle-
Nnen X XII Jahıı JG der Jahresbe/ ‚chte de) (reschichtswissenschaft
Berlın A VL 144 59  &2 364 79 S.) lnteressieren unsSs dıe Abschnitte
ber Russland Ol u F{a (HH4 184-199) k
(1 199 208) nd 1 k ( 199—208) , dıe Südslawen
VO  b Isretcek (ILL 208-231), das Dy  D  yaAntinische Reich ÖO Hırsch
(1 41 ”26() 2(2) und beı Kirchengeschichte VO HOÖ CKVEer (I

34) Nıcht m1ınıuder 1sSt das (rebiet chrıistliıch-orjientalischer Stud-
1e1 beı M u L’heological and SEMLLLC lite/ ature 707
fhıe U 1901 (112 Beılage ZU NO M sorgfältig
berücksichtiot Von Nekrologen verzeichnet 111 <urzer Absch-
nıtt P(almıeri)s /Vottiztiario O1r todosso Z 419 f Liebens-
daten nd Arbeıten des a August 1901 verstorbenen T’USS1-
schen Byzantınısten LTO1CZEKI, während W Obituar Y
OF Dr Conrad Schick 139 14°% (mıt Porträt) C113

Liebensbhild des A J3 December 1901 1111 Alter on beinahe Jahren
heimgegangenen hochverdienten Altmeiıisters der wıssenschaftlichen
Krforschung Jerusalems x1ebt

Besprechungen G IO0SSArıum latıno-arabıcum UNUCO ,
LU eXstat PCOdıCce PIiAensı SACCULO UNALCCLUMO Hispania CONSCTLHLO UNO DU

edidıt 340 f (Hartmann)
w — SE c>— — a H——buAu—_


